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' PROKLAMASIE 'PROCLAMATION

Staat.spresfdent van die Republiek van Suid-Afrika

No. R. 18, 1988 i

WEGNEEM VAN SEKERE GROND UIT OOPGE-
STELDE GEBIED.—WYSIGING VAN SEKERE PROK-
LAMASIES

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 2vandie |

- Ontwikkelingstrust en Grond Wet, 1936 (Wet 18 van
1936), wgsig ek Proklamasies No. R. 20 van 1986, No. 34

van 1986,

“artikel 2 (2) 2gelees met’’ in te voeg na die woord ‘‘by”’ en

voor “‘artikel 2 (2A) (b)"’, - - e
Gegee onder my Hand en die Seél van die chubliek.- van.

Suid-Afrika te Kaapstad, op hede die Negen

Desember Eenduisend Negehonderd Sewe-en-tagtig.

P. W. BOTHA, g 2l

Staatspresident. o

Op las van die Staatspresident-in-Kabinet:

G. VAN N. VILIOEN,

Minister van die Kabinet.

' GOEWERMENTSKENNISGEWINGS -

No. 43 van 1986 en No. 173 van 1986 deur

e dag van

State President of the Republic of South Africa
No. R. 18, 1988 =

EXCISION OF CERTAIN LAND. FROM RELEASED
%Eh;g'—AMENDMENT OF CERTAIN PROCLAMA-

- Under the powers vested in me by section 2 of the Devel-

opment Trust and Land Act, 1936 (Act 18 of 1936), 1

hereby amend Proclamations Ne. R 20 of 1986, No. 34 of
1986, No. 43 of 1986 and No. 173 of 1986 by including
“section 2 (2) read with”* after the word *‘by’” and before
*“*section 2 (2A) (b)”’. _

'Given under my Hand and the: Seal of ‘the Republic of
South Africa at Cy Town this Ninth day of December,
One thousand Nine hundred and Eighty-seven.. o

P. W. BOTHA,

R State President. :
.By Order of the State President-in-Cabinet:

G. VAN N. VILJOEN,

“Minister of the Cabinet.

e e e

' GOVERNMENT NOTICES

ADMINISTRASIE: RAADVAN
~ VERTEENWOORDIGERS . =
DEPARTEMENT VAN ONDERWYS EN KULTUUR

No.R.251 |

' WET OP ONDERWYS VIR KLEURLINGE, 1963
ST (WET 47 VAN 1963)

: WYSIGING VANREGULASIES . -
*~ Die Minister van Onderwys en Kultuur het krag(ens arti-
kel 34 van die Wet op Onderwys vir Kleurlinge, 1963 (Wet
47 van-1963), die regulasies in die Bylae vervat, vitgevaar-
dig. oy o Ipsusemelug TPl ARSLELAA

709—A o

19 Februarie 1988 |

ADMINISTRATION: HOUSE OF
REPRESENTATIVES

 DEPARTMENT OF EDUCATION AND CULTURE |

No. R. 251 19 February 1988

| COLOURED PERSONS EDUCATION ACT, 1963

(ACT 47 OF 1963)
AMENDMENT OF REGULATIONS

" The Minister of Education and Culture has under section
‘34 of the Coloured Persons Education Act; 1963 (Act47 of
| 1963), made the regulations contained in the Schedule

0.5 L 5. 111401
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BYLAE - L SCHEDULE
Woordomskrywing Definition

1. In hierdie Bylae beteken ‘‘die Reguiasies” die regula-
sies afgekondig by Goewermentskennisgewing R. 1898 van
21 November 1963 in Regulasickoerant 257 van 4
Desember 1963, soos gewysig. . :
Wysiging van die inhoudsopgawe van die Regulasies

2. Die inhoudsopgawe van die Regulasies word hierby
gewysig deur— :

(a) die woord “‘Opleidingskolleges™ onder Hoofstuk E
deur die woord ‘‘Onderwyskolléges’” te vervang;
(b) die woord ‘‘Opleidingskole” onder Hoofstuk E te
skrap; _ )
(c) die volgende item na Hoofstuk P in te voeg:
“Hoofstuk Q: Rade van Bestuur van Verbetering-
skole en Nywerheidskole™’; en o

(d) die woord ‘‘Leerlingonderwysers’’ onder Hoofstukke
S en T deur die woord *‘Studentonderwysers’’ te ver-
vang. i

Vervanging van Hoofstuk A van die Regulasies
3, Hoofstuk A van die Regulasies word hierby deur die
volgende hoofstuk vervang: -
“HOOFSTUK A

Woordomskrywing en algemeen

Al. In hierdie regulasies het enige woord of uitdrukking
waaraan in die Wet op Onderwys vir Kleurlinge,
1963 (Wet 47 van 1963), 'n betekenis geheg is,
daardie betekenis en, tensy uit die samehang anders
blyk, beteken—

(i) *advieskomitee’ die advieskomitee saam- .

gestel ooreenkomstig Hoofstuk G van

hierdie regulasies; (i) ;
(i) ‘adviesraad’ die adviesraad saamgestel

ooreenkomstig Hoofstuk E van hierdie
regulasies; (ii) :
‘bestuur’ die bestuurslirgiaam van 'n kol-
lege, skool, tehuis of klas ten opsigte
waarvan hulptoelaes kragtens artikel 4
van die Wet bepaal word of ten op_siﬁte
waarvan "n lening kragtens daardie artikel
toegeken is; (xiv)
‘bestuurder’ die persoon of bestuurskomi-
tee wat ingevolge regulasie H1.7 van
hierdie regulasies aangestel is en, vir die
doeleindes van Hoofstuk B van hierdie
regulasies, ook die bestuursliggaam van
’n Staatsondersteunde spesiale skool; (xv)
‘bevorderingspos’ enige pos wat deur die
Direkteur-generaal kragtens regulasies B3
en B4 geklassifiseer is, en ook 'n pos van
lektor wat as sodanig deur die Direkteur-
generaal kragtens regulasie BS geklassifi-
seer is; (Xx) :

(iii)
(iv)

v)

(vi) ‘diens’— : ,
(a) enige tydperk van erkende heeltydse
 werk binne of buite die Republiek en
ook van erkende deeltydse werk deur
die Direkteur-generaal in heeltydse
- werk omgesit, met inbegrip van alle

afwesigheidsverlof toegestaan t_rdens ;
t

die verrigting van sodanige heeltydse
en deeltydse werk, maar uitgeson-
derd alle spesiale verlof sonder sala-
ris toegestaan tydens die verrigting

1. In this Schedule ““the Regulations’’ means the regula-
tions published by Government Notice R. 1898 of 21 No-
vember 1963 in Regulation Gazette 257 of 4 December
1963, as amended.

Amendment of the table of contents of the Regulations

2. The table of contents of the Regulations is hereby
amended by—

(a) the substitution for the words ““Training Colleges™
under Chapter E of the words ““Colleges of Educa-
tion’”; ; '

(b) the deletion of the words ‘*Training Schools’” under
Chapter E;

(c) the insertion of the following item after Chapter P:

“‘Chapter Q: Boards of Management of Reform
Schools and Schools of Industries’”; and

(d) the substitution under Chapters S and T for the words
““Pupil Teachers”” of the words *‘Student Teachers™.

Replacement of Chapter A of the Regulations

3. The following chapter is hereby substituted for Chap-
ter A of the Regulations:

“CHAPTER A

Definitions and general

Al. In these regulations any word or expression to which
a meaning has been asgégncd in the Coloured Per-
sons Education Act, 1963 (Act 47 of 1963), shail
bear that meaning and, unless the context indicates
otherwise—

(i) ‘advisory committee’ means the advisory
committee constituted in terms of Chapter
G of these regulations; (i)

(ii) ‘advisory council’ means the advisory
council constituted in terms of Chapter E
~ of these regulations; (i1)
(iii) ‘apprentice’ means an apprentice as de-
fined in section 1 of the Manpower Train-
ing Act, 1981 (Act 56 of 1981); (xxxxi)
~ (iv) ‘approved’ means approved by the Direc-
tor-General; (xii)
vy ‘avera%e enrolment’ means the daily ave-
rage of the number of full-time pupils on
the roll on school days during a school
quarter; (xi) j
(vi) ‘board of management’ means a board of
management constituted in terms of
Chapter Q of these regulations; (xxiv)

(vii) ‘calendar month’ means a ffn:riod extend-
ing from the first ll}} to and including the
‘last day of any of the 12 months of a
calendar year; (xvi)

(viii) ‘calendar quarter’ means—

(a) in respect of schools, a period of
three consecutive calendar months
. be?nning on ! January, 1 April, 1
July and 1 October in any calendar
year; and
(b) in respect of technical colleges, a pe-
riod of our consecutive calendar
months beginning on 1 January, 1
May and 1 September in any calendar
year; (xv)
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van werk in die Departement en alle

verlof sonder salaris toegestaan
gidens die verrigting van werk nie in

ie Departement gedoen nie; en
(b) enige tydperk van erkende heeltydse
- diens in die land-, see- of lugmag of
die handelsvloot van die Republiek

of 'n bondgenoot van die Republiek

ﬁedu'rcnde enige oorlog waarin die
epublick na die 6de dag van
September 1939 betrokke was of
hierna betrokke raak; (xxxii) ;

(vii) ‘diens sonder langverlof’—

(a) in die geval van 'n onderwyser wat
- voor die datum van inwerkingtreding
van hierdie regulasie langverlof
benut het, diens van die dag wat
onmiddellik volg op die datum van
verstryking van die laaste tydperk

van langverlof aldus deur hom benut, |
tot die dag wat die datim van.

inwerkingtreding van hierdie regula-
sie onmiddellik voorafgaan; en

(b) in die geval van 'n onderwyser wat te

gener tyd voor die datum van inwer-

kingtreding van hierdie regulasie |

enige langverlof benut het nie, diens
van die aanvangsdatum van sodanige
onderwyser se diens tot die dag wat

die datum van inwerkingtreding van

hierdie regulasie onmiddellik vooraf-
gaan: Met dien verstande dat ‘diens

sonder langverlof’ nie diens insluit

ten opsigte waarvan 'n onderwyser
nie langverlof kon verdien nie: {/let
dien verstande voorts dat enige diens
wat 'n onderwyser gehad het en ten
- opsigte waarvan hy langverlof sou

verdien het indien hierdie regulasie

nie in werking getrec het nie, as

‘diens sonder langverlof’ beskou |

word; (_xvii]

(viii) ‘dic Wet'" die Wet op Onderwys vir

* Kleurlinge, 1963 (Wet 47 van 1963);
(xxxvii) :

(ix) ‘erken’ : deur die Direkteur-generaal
-erken; (xxi) '

(x) ‘gehandhaafde inskrywing’ die gemid-
delde van die gemiddelde inskrywings vir
die vier agtereenvolgende skoolkwartale

eindigende op 'n datum deur die Direk- |

teur-generaal bepaal; (xi)

(xi) ‘gemiddelde ' inskrywing’ die daaglikse
ﬁemiddelde van- die - getal ingeskrewe
eeltydse leerlinge op skooldae gedu-

_ rende 'n skoolkwartaal; {v)

(xii) ‘goedgekeur’ deur die Direkteur-generaal

goedgekeur; (iv) :

(xiit) ‘jaar’ ’n tydperk wat strek van 'n datum in
- enige kalenderjaar tot en met die datum
wat die ooreenstemmende datum in die
daaropvolgende kalenderjaar onmiddellik
voorafgaan; (xxxxi)
-(xiv) -‘kalenderjaar’ 'n tydperk van 12 agtereen-
volgende kalendermaande wat strek van 1
-Januarie tot en met 31 Desember van
enige jaar; (ix) :

gty

(ix). ‘calendar year’ means a period of 12 con-
secutive calendar months extending from
1 January up to and including 31 Decem-
‘ber of any year; (xiv) ' '

(x) ‘day of rest’ means a Saturday, Sunday or
‘public holiday; (xxvi) '

(xi) ‘established enrolment’ means the aver-
‘age of the average enrolment for the four

+ consecutive school quarters ending on a

Ela)te determined by the Director-General;

X)

(xii) “furlough’ means the furlough referred to

: in regulation B29, as it existed immedi-
ately prior to the date of commencement

of that regultion; (xviii)

- (xiii) ‘itinerant teacher’ means a teacher teach-
ing a special subject at different schools;
(xxv) !

(xiv) ‘management’ means the govering body
of a college, school, home or class in re-

' spect of which grants-in-aid are paid in

“terms of section 4 of the Act or in respect

of which a loan has been granted in terms
of that section; (iii) . _ '

(xv) ‘manager’ means the person or manage-
ment commitiee appointed in terms of re-
Fulalion HI1.7 of these reguiations and,
or the purpose of Chapter B of these re-
gulations, includes the governing body of
a State-aided special school; (iv)

(xvi) ‘month’ means a period extending from a

- date in any calendar month up to and in-
cluding the date immediately preceding
the corresponding date in the next cal-

" endar month; (xix) ;
(xvii) ‘no-furlough service’ means service—

(a) in the case of a teacher who has prior
to the date of commencement of this
regulation utilised furlough, service

* from the day immediately following
the date of expiry of the last period of
) fm,l,?:fh' as utilised by him to the day

* immediately preceding the date of

. cogimenc_eme_nt' of this regulation;
oh ; . _

" (b) in the case of a teacher who has at no
: time prior to the date of commence-
ment Of this regulation utilised any
furlough, service from the date of
" commencement of such teacher’s ser-
vice to the day immediately preced-
ing the date of commencement of this
regulation: Provided that ‘no-fur-
lough service’ shall not include ser-
“vice in respect of which a teacher
could not earn furlough: Provided
further that any service which a
teacher has had and in respect of
which he would have earned furlough
+ had this regulation not come into
+ operationi, shall be regarded as ‘no-
~furlough service’; (vii)

(el (xviii) ‘parent’ means the father or mother or

" legal guardian of a child: (xxii)

oo e (xlx) “pensionable age’ means—

(a) in the case of a teacher who is a
<+ - member of the Government Service
=" Pension Fund, the age at which he
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(xv) ‘kalenderkwartaal’—

' (a) ten opsigte van skole, 'n tydperk van
drie  agtereenvolgende  kalender-
maande wat begin op 1 Januarie, 1
April, 1 Julie en 1 Oktober in enige
kalenderjaar; en’

(b) ten opsigte van tegniese kolleges, 'n
tydperk van vier agtereenvolgende
kalendermaande wat begin op 1 Ja-
nuarie, 1 Mei en 1 September in
enige kalenderjaar; (viii)

(xvi) ‘kalendermaand’ 'n tydperk wat strek van
die eerste dag tot en met die laaste dag
van enigeen van die 12 maande van 'n
kalenderjaar; (vii)

(xvii) ‘kwekeling’ ’n leerling van 'n tegniese
kollege waar -ambags-onderwys en
-opleiding verskaf word; (xxxviii)

(xviii) ‘langverlof” die langverlof in regulasie
B29 bedoel, soos dit onmiddellik voor die
datum van inwerkingtreding van daardie
regulasie bestaan het; (xii)

(xix) ‘maand’ ’'n tydperk wat strek van 'n
datum in enige kalendermaand tot en met
die datum wat die ooreenstemmende da-
tum in die daaropvolgende kalender-
maand onmiddellik voorafgaan; (xvi)

(xx) ‘onderwyser’ iemand, deur die Minister
kragtens artikel 8 (2) van die Wet aange-
stel, wie se volle tyd aan onderwyswerk
in 'n skool of skole of 'n voortsettingsklas
bestee word; (XXxv)

(xxi) ‘opleidingsinrigting’ 'n onderwyskollege
. ten opsigte waarvan hulptoelaes kragtens
artikel 4 van die Wet betaal word of ten
opsigte waarvan 'n lening kragtens daar-
die artikel toegeken is; (Xxxix)
(xxii) ‘ouer’ die vader of moeder of wettige
voog van "1 kind; (xviii)
(xxiii) ‘pensioenleeftyd’— °
(a) in die geval van 'n onderwyser wat
lid 1s van dic Regeringsdienspen-
sioenfonds, die leeftyd waarolf hy
ingevolge artikel 6 van die Rege-
ringsdienspensioenwet, 1973 (Wet
57 van 1973), die reg het om met
pensioen af te tree en met pensioen
afgedank moet word;

(b) in die geval van 'n persoon wat 'n lid
is van die Pensioenfonds vir Tydelike
Werknemers ingestel by die Wet op
die Pensioenfonds vir Tydelike
Werknemers, 1979 (Wet 75 van
1979), en wat in diens van die Rege-
ring van die Republiek is, die leeftyd
waarop of waarna hy ingevolge regu-
lasies kragtens gemelde Wet uitge-
vaardig, met pensioen afgedank kan

" of moet word of met pensioen kan of
moet aftree; en

(c¢) in die geval van 'n lid van die Voor-

sorgfonds vir Geassosicerde Inrig-

tings ingestel by die Wet op die |

Voorsorgfonds vir Geassosieerde
Inrigtings, 1971 (Wet 11 van 1971),

o die leeftyd waarop hy ingevolge arti- |
" kel 7 van gemelde Wet verplig is of ¢

" kan word of die reg het om uit diens
te tree; (xix)

has the right to retire on pension and
* shall be retired on pension in terms of

section 6 of the Government Service

Pension Act, 1973 (Act 57 of 1973);

(b) in the case of a person who is a
member of the Pension Fund for
Temporary Employees established
under the Temporary Employees
Pension Fund Act, 1979 (Act 75 of
1979), and who is in the employ of
the Government of the Republic, the

aﬁe at which or after which he may or
shall be retired on pension or may or
shall retire on pension in terms of
re%lulalions made under the said Act;
an

(c) in the case of a member of the Provi-
~ dent Fund for Associated Institutions
established by the Provident Fund for
Associated Institutions Act, 1971
(Act 1 of 1971), the age at which he
shall be or may be required or has the
right to retire in terms of section 7 of

the said Act; (xxiii) :

~ (xx) ‘promotion post’ means any post classi-
f{;rd by the Director-General under regu-
lations B3 and B4, and includes a post of
lecturer classified as such by the Director-
General under regulation B; (v)

(xxi) ‘recognised’ means recognised by the
Director-General; (ix)

(xxii) ‘regional board’ means the board consti-
tuted in terms of Chapter D of these regu-
lations; (xxxvi) :

(xxiii) ‘refgional representative’ means  the

' officer of the Department in control of a
regional office of the Department;
(xxxvii)

(xxiv) ‘salary’ means the basic remuneration or
wage normally lpadwtblv:: to a teacher when
on duty and includes allowances which do
not normally form part of the basic remu-
neration or wage; (xxvii)

(xxv) ‘school’ means—

(a) a college or school established under
section 3 of the Act or deemed in
terms of that section or section 5 of
the Act to have been established
thereunder; or

(b) a college or schooling respect of
which grants-in-aid are paid in terms
of section 4 of the Act or in respect of
which a loan has been made in terms
of that section; (xxviii)

(xxvi) ‘school committee’ means a committee
constituted in terms of Chapter F of these
regulations and includes, for the purposes
of Chapter B, an advisory council and an
advisory committee; (Xxxi)

" (xxvii) “school day’ means any day in a school

quarter on which enrolled pupils must
receive tuition; (xxix)

- (xxviil) ‘school holiday’ means the period

between two successive school quarters;
(xxxiv) E
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(xxiv) ‘raad van bestuur’ 'n raad van bestuur

saamgestel ingevolge Hoofstuk Q van

hierdie regulasies; (vi)

(xxv) ‘rondreisende onderwyser’ 'n onderwyser
wat by . verskillende skole in 'n spesiale
vak onderrig gee; (xiii)

(xxvi) ‘rusdag’ ’n Saterdag, Sondag 6f obcnbare :

vakansiedag; (x)

© (xxvii) ‘salaris’ die basiese besoldiging of loon
wat normaalweg aan 'n onderwyser be-
taalbaar is wanneer hy in diens is en ook
toelaes wat nie normaalweg by die ba-
siese besoldiging of loon inbegrepe is nie;
(xxiv) '

(xxviii) ‘skool’'—

(a) ’n kollege of skool wat kragtens arti-
kel 3 van die Wet ingestel is of wat
ingevolge daardie artikel of artikel 5
van die Wet geag word daarkragtens
ingestel te wees; of

{b) "n kollege of skool ten opsigte waar-
van hulptoelaes kragtens artikel 4 van
die Wet betaal word of ten opsigte
waarvan 'n lening kragtens daardie

- artikel toegeken is; (xxv)

(xxix) ‘skooldag’ enige dag in 'n skoolkwartaal
waarop daar onderrig aan die ingeskrewe
leerlinge van ’n skool gegee moet word,

- (xxvii) ;

(xxx) ‘skooljaar’ die tydperk wat strek van die
eerste skooldag in enige kalenderjaar tot
en met die laaste skooldag in sodanige
kalenderjaar; (xxxi) '

(xxxi) ‘skoolkomitee’ ’'n komitee saamgestel

ingevolge Hoofstuk F van hierdie regula- |

sies en vir die doeleindes van Hoofstuk B,
ook 'n adviesraad én 'n advieskomitee;
(xxvi)

(xxxii) ‘skoolkwartaal’ die tydperk in 'n kalen-

derkwartaal wat as skoolkwartaal vasge-
stel word in 'n kalender wat deur die
Direkteur-generaal vir 'n besondere skool
of groep skole ten opsigte van ’n kalen-
derjaar opgestel word; (xxix)

(xxxiii) ‘skoolstreek” ’n skoolstréek ingedeel
kragtens regulasie D] van hierdie regula-
sies; (xxx).

(xxxiv) ‘skoolvakansie’ di¢ tydperk wat tussen
twee agtereenvolgende skoolkwartale val;

(xxviii)
(xxxv) ‘spesiale vak’ Houtwerk, Naaldwerk,
usiek, Liggaamsopvoeding of enige
ander vak wat die Direkteur-generaal van

tyd tot tyd as 'n spesiale vak aanwys; |

(xxxiii) _ : :
(xxxvi) ‘streckraad’ die raad saamgestel inge-
volge Hoofstuk D van hierdie regulasies;
(xxxvii) ‘streekverteenwoordiger’ die beampte
van die Departement in beheer van ’n

(xxiil) -

streeckkantoor van . die Departement; | - -

(xxxviii) ‘studentonderwyser™ 'n persoon wat 'n |- T
- opleidingskursus vir onderwysers aan 'n | . .

onderwyskollege volg; (xxxiv)

(xxix) ‘school quarter’ means the period in a

-calendar quarter fixed as a school quarter

. in a calendar drawn up by the Director-

* General for a particular school or group of

. schools in respect of a calendar year;

(xxxii) !

(xxx) ‘school region’ means a school region

defined in terms of regulation D1 of these
regulations; (xxxiii)

+ (xxxi) ‘school year’ means the period extending
- from the first school day in any calendar
year up to and including the last school

~day in such calendar year; (xxx)

(Xxxii) ‘service’ means—

(a) any period of recognised full-time
-work performed in or outside the
Republic, including recognised part-
time work as converted into full-time

~work by the Director-General,
including all leave of absence granted
during the performance of such full-
time and part-time work, but exclu-
ding -all special leave without salary
granted during the performance of
work in the Department and all leave
~without salary granted during perfor-
mance of work not done in the
‘Department; and :

(b) any period of recognised full-time
service in the land, sea or air force or
the mercantile marine of the Republic

- or an ally of the Republic during any
war in which the Republic was or
will be -engagged after the 6th day of
September 1939; (vi)

(xxxiii) ‘special subject’” means Woodwork,
Needlework, Music, Physical Education
or any other subject designated as a spec-
ial subject by the Director-General from
time to time; (xxxv)

- (xxxiv) ““student teacher’ means a person taking a
' ‘teacher training course at a college of
education; (xxxviii)

(xxxv) ‘teacher’ means a person appointed by the
Minister in terms of section 8 (2) of the
Act, whose full time is devoted to educa-
tional work in a school or schools or a
continuation class; (xx)

(xxxvi) ‘technical college’ means a vocational

school established in terms of section 3 of

the Act and which has assumed the desig- .

nation ‘technical college’ in terms of

_ regulation A4 of these regulations;
(XXxXix) ' .

* (xxxvii) ‘the Act’ means the Coloured Persons
-Education Act, 1963 (Act 47 of 1963);
(viii) -

-(xxxviil) ‘trainee’ means a.pupil at a technical col-

: - lege where trade instruction and training
area provided; (xvii)

. (xxxiv) ‘training institution’ means a college of

- .. .. .education in respect of which grants-in-

~aid are paid in terms of section 4 of the

- - Act or in respect of which a loan has been
made in terms of that section; (xxi)
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{(xxxix) ‘tegniese kollege’ 'n beroepskool wat
‘ kragtens artikel 3 van die Wet ingestel is
en wat die benaming ‘tegniese kollege’
ingevolge regulasie A4 van hierdie regu-

lasies aangeneem het; (xxxvi)

(xxxx) ‘Tesourie’ die Minister van Finansies of

‘'n beampte van die Departement van

Finansies wat deur sodanige Minister
gemagtig is om die werksaamhede by
hierdie regulasies aan die Tesourie toege-
WYys, fe verrig; (Xxxx)

‘vakleerling’ ’n vakleerling soos omskryf
in artikel 1 van die Wet op Mannekrag-
opleiding, 1981 (Wet 56 van 1981). (iii)

Toepassing van regulasies

AZ2. Tensy uitdruklik anders bepaal, is hierdie regulasies
van toepassing op alle Staatskole, Staatskoshuise,
kwartiere vir onderwysers, skoolklinicke en enige

(XXxx1)

toebehore van ’n Staatskool, asook op Staatsonder--

steunde skole en Staatsondersteunde koshuise,
asook op onderwysers in diens by sodanige skole en
by nywerheidskole en verbeteringskole, asook op
leerlinge wat toegelaat is tot sodanige skole en
Staats- en Staatsondersteunde koshuise, uitgeson-
derd leerlinge aan nywerheidskole en verbetering-
skole, behalwe waar ten opsigte van sodanige leer-
lin%:a1 uitdruklik in hierdie regulasies anders bepaal
word. o ;

Buitengewone gevalle

Waar die omstandighede van 'n geval na die oordeel
van die Minister 'n afwyking van die bepalings van
hierdie regulasies regverdig, kan hy, behoudens die
bepalings van die Wet, na goeddunke met die ﬁgﬂl
handel: Met dien verstande dat geen handeling -
tens hierdie regulasie ten opsigte van enige persoon,
tot sy nadeel mag strek nie. :

A3,

Aanneming van die be_'naming ‘tegniese kollege’

A4. Wanneer die Minister 'n beroepskool ingestel het,
kan hy sodanige skool toelaat om die benaming ‘teg-
niese kollege™ aan te neem.””. :

4. Regulasie B3 van die Regulasies word hierby gewysig

deur die woord ‘‘opleidingskoliege’ deur die woord
“‘onderwyskollege’ te vervang.

_ 5. Regulasie D4 van die Regulasies word hierby gewy-
sig— ;
(a) deur die woord ‘‘opleidingskolleges’ deur die woord
“‘onderwyskolleges’’ te vervang; en
(b) deur die woord *‘opleidingskole’” te skrap.
6. Die opskrif van Hoofstuk E van die Regulasies word
hierby gewysig—

(a) deur die woord *‘opleidingskolleges™” deur die woord

‘““‘onderwyskolleges’’ te vervang; en
(b) deur die woord **opleidingskole’’ te skrap.

7. Regulasie EI van die Regulasies word hierby gewy-

sig—

(a) deur dfe woord ** Pleidingskbllege” deur die woord

“‘onderwyskollege™ te vervang; en-
(b) deur die woord “‘opleidingskool’” te skrap.

sig—

(a) deur die woord “opleidingskollcge" deur die woord
“‘onderwyskollege™ te vervang;en

(b) deur die woorde “‘of opleidingskool’* en *‘of skool”.

te skrap. i

8. Regulasie E2.2 van die Regulasies word hierby gewy-

(xxxx) ‘Treasury’ means the Minister of Finance
or an officer in the department of Finance
who is authorised by the said Minister to
carry out the functions assigned to the
Treasury by these regulations; (xxxx)

(xxxxi) ‘year’ means a period extending from a
date in any calendar year up to and
including the date immediately preceding
the corresponding date in the next calen-
dar year. (xiii)

Applicat}'on of regulations

A2. Unless specifically otherwise provided, these regu-
lations shall apply to all State schools, State hostels,
teachers’ quarters, school clinics and any other
accessories of a State school, as well as to State-
aided schools and State-aided hostels, as well as to
teachers employed at such schools and at schools of
industries and reform schools, as well as to pupils
admitted to such schools and State and State-aided
hostels, with the exception of pupils in schools of
industries and reform schools, except where in
respect of such pupils these regulations specifically
provide otherwise.

Exceptional cases

‘When in the opinion of the Minister the circum-
stances of any case justify a departure from the pro-
visions of these regulations he may, subject to the
provisions of the Act, deal with the case as he deems
fit: Provided that no action taken in respect of any
person in terms of this regulation may be detrimental
to such person.

A3.

Assumptién of the designation ‘technical college’

A4. When the Minister has established a vocational
school he may allow such school to assume the

3 23

~ - designation ‘technical college’.””.

4. ch_t__llation ‘B3 of the Regulations is hereby amended
by the substitution for the words *‘training college’ of the
words ‘‘college of education’”.

5. Regulation D4 of the Regulation is hereby amended—

(a) by the substitution for the words “‘training colleges”
of the words *‘colleges of education’’; and

(b) by the deletion of the words *‘trainings schools™.

6. The heading to Chapter E of the Regulations is hereby
amended— & = :

(a) by the substitution for the words *‘training colleges”’
~ of the words *“colleges of education’’; and

~ (b) by the deletion of the words ““training schools™".

7. Regulation El of the Regulations is hereby amended—

(a) by the substitution for the words *‘training college”
- of the words “‘college of education’’; and

(b) by the deletion of the words ““training school”’.

8. Regulation E2.2 of the Regulations is hereby

R o

(a) by the substitution for the words ““training college”’
_ of the words ““college of education’’; and

(b) by the deletion of the words “‘training school’” and

“orsehool™,. . 1.0 s
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9. Die opskrif van Hoofstuk F van die Regulasies word
hierby gewysig deur in Paragraaf () die woorde *‘Oplei-
dmgskolleges en -skole’” deur die woord “Onderwys-
kolleges™ te vervang.

10. Die opskrif van regulasie 012. 1 van die Regulasles |

word hierby gewys rdg deur die woord ‘Leerling-onderwy-
sers’’ deur die woord ‘‘Studentonderwysers’’ te vervang. .

11. Die opskrif van regulasie 015.1 van die Regulasws'

word hierby gewysig deur die woord ‘Leerlmg—onderwy-
sers”’ deur die woo Studcmondcrwysers te vervang.

Invoeging van Hoofstuk Q in die Reguiasws

12. Die volgende hoofstuk word hlerby in die Regulasws
na Hoofstuk P ingevoeg:

“HOOFSTUK Q

RADE VAN BESTUUR VAN VERBETERINGSKOLE '

EN NYWERHEIDSKOLE

Samestellmg van rade van bestuur en ampstermyn van !ede

Q1.1 (a) 'n Raad van bestuur (hieronder “‘die- raad’’
- Eenoem) bestaan it ~ minstens. "drie en
oogstens nege lede.
(b) Die Mlmster kan te emger tyd die aanstellmg
van ’'n lid van die raad intrek.

Q1.2 Elke lid van die raad beklee sy amp vir 'n t{
van drie jaar vanaf die datum van sy aanstelling of
tot sy vroeére afsterwe of sy vroeére bedanking uit
sy amp of die vroeére mtmkkmg van sy aanste lmg
ur die Minister.

O1.3 Die raad kan met die goedkeuring van die Mlmster j

’n lid kodpteer vir 'n tydperk wat die amy stermyn
van die lede van die raad wat daardie lid kodpteer,
nie oorskry nie, of vir die korter tydperk wat die
raad be ; o

Bevoegdhede, pligte en werksaamhede van die raad

Q2.1 Die raad oefen die bevoegdhede uit en verri dle
pligte en werksaamhede wat by hierdie regulasies
aan_hom verleen en opgedra word, en verrig die

werksaamhede wat die Dlrekteur-generaal van tyd |

tot tyd bepaal, en kan by die Direkteur-generaal
aanbevelings doen ten opsigte van die volgende aan-
geleenthede:

(a) Die beheer oor en die versorgmg, opvoedmg '

en opleiding van leerlinge;

(b) alle aangeleenthede wat die welsyn van dle
inrigting in die algemeen raak; en

(c) eni aangeieentheld wat die Dlrektcur—gcne-
raal na die raad verwys.

Q2.2 Die raad is verantwoordelik vir die ultvaardlgmg ]

van reéls en kan, met die goedkeuring van die

Minister, re€ls wat nie met hierdie regulasms strydig
is nie, uvitvaardig betreffende die volgende aange-

leenthede met betrekking tot die skool onder sy
heer:

(a) Toegang tot leerlinge van die skool

(b) beheer oor en dissipline ten opsigte van leer-
linge van die skool;

I(c) afwesigheidsverlof aah leerhnge. i
(d) weglopery van leerlinge; L

(e) kontak of mverbmdmgtredmg met leerlmge

~'van die skool;:

(f) korrespondensie deur of gerlg aan leerlmge:_ .

van die skool; -
(g) die inbring van artikels in die skool-,. -

dperk '

9. The heading to Chap!er F of the Regulatwns is hereb
amended by the substitution in paragraph (e) for the words
““Training Colleges and Trammg chools’” of the words
**Colleges of Education’”.

10. The heading to regulation 012. 1 of the Regulations is
hereby amended by the substitution for the words *‘Pupil
Teachers™” of the words ‘‘Student Teachers™.

11. The heading to regulation O15.1 of the Regulations is
hereby amended by the substitution for the words “*Pupil
Teachers’” of the words ‘*Student Teachers’”.

Insertion of Chapter Q in the Regulations

12. The following chapter is hereby inserted in the Regu-
lations a&er Chapter P:

“CHAPTER Q

BOARDS OF MANAGEMENT OF REFORM SCHOOLS
o AND SCHOOLS OF INDUSTRIES

: Consmuuon of Boards of management and period of
office of members :

Q1.1 (a) A board of management (heremafter referred
’ : to as “‘the board™) shall consist of not less
 than three and not more than nine members.

(b) The Minister may at any time withdraw the
- appointment of a member of the board.

Ql 2 Every member of the board shall hold office for a

_ period of three years from the date of his appoint-

ment or until his earlier death or his earlier resigna-

tion from office or the earlier withdrawal of his
appointment by the Minister.

Ql 3 The board may, with the approval of the Minister,
co-opt a member for a period not exceeding the
period of office of the members of board co-opting
that member, or for such shorter period as the board
may detemune ' :

Powers, duties and ﬁmcnom of the board

Q2.1 The board shall exercise the powers vested in and

- perform the duties and functions assigned to it by

- these regulations, and shall perform the functions

' determined by the Director-General from time to

- time, and may make recommendations to the Direc-
tor-General in respect of the following matters:

(a) Thc care,’ control educatlon and training of

pllpl 53

(b) all maiters affecting the welfare of the institu-
tion generally; and

(c) any matter referred to the board by the Direc-
o tor-General. -

Q2.2 The board shall be responsible for the makmg of
rules and may, with the approval of the Minister,
-make rules that are not in conflict with these regula-
tions concerning the following matters in regard to
the school under its control:

(a) Access to pupils of the school;

- (b) control of and discipline over pupils of the
school;.

(c) leave of absence to pupil:s; '
(d) absconding of pupils;

(e) contact or communication with pupils of the
school;

:- t) corre 1pondence dlrected to or by puplls of the
schoo

(g) the mtroducnon of artncles into the school
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(h) die handhawing van die anonimiteit van leer-
linge van die skool; en

(i) enige ander aangeleentheid in hierdie verband
wat die raad goeddink.

Q2.3 Enige reél deur die Minister kragtens regulasie Q2.2

oedgekeur, moet vir algemene kennisname in die
§taarskoeram gepubliseer word.

Q2.4 Temand wat 'n bepaling van 'n reél uitgevaardig
kragtens regulasie Q2.2 oortree, is aan ‘n misdryf
skuldig en by skuldigbevinding strafbaar met 'n
boete van hoogstens R100 of met gevangenisstraf
vir "n tydperk van hoogstens een maand.

Neerlegging van amp

Q3.1 ’n Lid van die raad kan per brief, geadresseer aan
die prinsipaal van die skool in sy hoedanigheid van
sekretaris van die raad, uit sy amp as lid van die
raad bedank. Die prinsifmal moet bedoelde brief
aan die raad op sy eersvolgende vergadering voorlé
en ’n afskrif daarvan aan die Direkteur-generaal vir
die inligting van die Minister stuur.

Q3.2 ’'nLid van die raad word geag uit sy amp te bedank
het, indien hy sonder verlof van die raad afwesig is
van drie a‘flemenvolgende gewone vergaderings
van die raad.

Q3.3 ’'n Bedanking bedoel in regulasiec Q3.1 mag nie
sonder die instemming van die Minister terugge-
trek word nie.

Vulling van vakatures
Q4.1 Indien die amp van 'n lid van die raad vakant word
voor die verstryking van die ampstermyn van die
betrokke lid, stel die Minister so gou doenlik
iemand anders aan as lid vir die onverstreke ge-
deelte van sodanige ampstermyn of vir sodanige
ander tydperk as wat die Minister behoudens die
bepalings van regulasie Q1.2 bepaal.
" Q4.2 Geen bepaling van hierdie regulasies verhinder die
Minister om enige lid wie se ampstermyn op enige
wyse hoegenaamd eindig, weer aan te stel nie.

Voorsitter
Q5.1 Die Minister stel een van die lede aan as voorsitter
van die raad.

Afwesigheid van voorsitter

Q5.2 Indien die voorsitter om enige rede van 'n vergade-
ring van die raad afwesig is, kies die teenwoordige
lede, as hulle 'n kworum uitmaak, een uit hui gele-
dere om op daardie vergadering voor te sit, en die
aldus verkose lid het vir die doeleindes van daardie
vergadering al die bevoegdhede en voorregte van
die voorsitter.

Sekretaris

Q6.1 Die prinsipaal van die betrokke skool tree op as
sekretaris van die raad en hy of, in geval van sy
onvermydelike afwesigheid, 'n beampte van die
personeel van die skool deur hom daartoe afge-
vaardig, moet alle raadsvergaderings bywoon.

Q6.2 Die prinsipaal of sodanige beampte kan deelneem
aan enige debat van of %esprekmg deur die raad
oor enige saak wat geogeper word, maar het geen
stem ten opsigte van die besluite van die raad nie.

Kennisgewing van gewone of buitengewone vergaderings
Q7. Kennis van die hou van 'n gewone of buitenge-
wone raadsvergadering moet aan elke raadslid ge-
ee word en wel per brief gepos aan of afgelewer
y die adres wat hy by die sekretaris van die raad
as sy adres vir daardie doel aangegee het, en soda-
nige brief moet betyds aldus gepos of afgelewer
- word sodat dit die betrokke lig minstens drie dae
\t;'coor_ l?ie tyd wat vir die vergadering vasgestel is,

reik.

(h) maintaining the anonymity of pupils of the
school; and _

(i) any other matter in this regard that the board
may think fit.

Q2.3 Any rule approved by the Minister in terms of regu-
lation Q2.2 shall be published in the Gazette for
general information.

Q2.4 Any person contravening any provision of any rule
made in terms of regulation Q2.2 shall be guilty of
an offence and liable on conviction to a fine not
exceeding R100 or to imprisonment for a period not
exceeding one month.

Resignation from office

Q3.1 A member of the board may resign his office as
member of the board by letter addressed to the prin-
cipal of the school in his calpacity as secretary of the
board. The principal shall lay such letter before the
board at its next meeting and shall transmit a copy

thereof to the Director-General for the information
of the Minister.

Q3.2 A member of the board shall be deemed to have
resigned his office if he is absent from three consec-
utive ordinary meetings of the board without leave
of the board.

Q3.3 A resignation referred to in regulation Q3.1 may not
be withdrawn without the concurrence of the Minis-
ter.

Filling of vacancies

Q4.1 If the office of a member of the board becomes
vacant before the period of office of the member
concerned has expired, the Minister shall, as soon as
possible, appoint another person as member for the
unexpired period of such term of office or for such
other period as the Minister may, subject to the pro-
visions of regulation Q1.2, determine.

Q4.2 Nothing contained in these regulations shall debar
the Minister from reappointing any member whose
period of office has been terminated in any manner
whatsoever.

: Chairman
Q5.1 The Minister shall appoint one of these members as
chairman of the board.

Absence of chairman

Q5.2 If the chairman is for any reason absent from any
meeting of the board the members present shall, if
they constitute a quorum, elect one from among
their number to preside at that meeting and the
member so elected shall for the purpose of that
meeting have all powers and privileges of the chair-
man.

Secretary

Q6.1 The principal of the school in question shall act as
secretary of the board and he or, in the case of his
unavoidable absence, an officer of the staff of the
school deputed by him shall attend all meetings of
the board.

Q6.2 The principal or such officer may take part in any
debate or discussion by the board of any question
before it, but shall have no vote in respect of the
resolutions of the board.

Notice of ordinary or special meetings
Q7. Notice of the holding of an ordinary or special meet-
“ing of the board shall be given to every member of
the board by letter posted to or delivered at the ad-
. dress which has been notified by him to the secretarz
of the board as his address for that purpose, and suc
letter shall be posted or delivered so that it reaches
the member concerned not less than three days be-
fore the time appointed for the meeting.
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S ‘ Ager_xda
Q8.1 Die kennis
moet kortliks die sake uiteensit wat op daardie ver-
gadering behandel sal word.

Q8.2 Versuim om te voldoen aan die bepalings van re- |

- gulasies Q7 en Q8.1 maak nie die verrigtings van
enige vergadering ongeldig nie en verskaf ook

geen grond-om dit nietig te verklaar nie, tensy dit |

lyk dat ’n besluit of beslissing van die raad op so

‘n vergadering waarskynlik nie geneem 'sou ge- | -

wees het as sodanige versuim nie voorgekom het
nie. R . '

Gewone vergaderings :

. Gewone raadsvergaderings word een maal elk
kalenderkwartaal gehou of by sodanige korter tus-
senpose as wat die raad van l{d tot tyd besluit: Met
dien verstande dat-die Direkteur-generaal, as dit
vir hom met inagneming van die besondere
omstandighede van ’n skool nodig blyk, die be-

trokke raad kan magtig en gelas om gewone verga- |

derings by sodanige ander tussenpose te hou as wat -

die Direkteur-generaal bepaal. : -
Buitengewone vergaderings _

'n Buitengewone vergadering kan te eniger tyd

deur die prinsipaal uit eie beweging belé word en

moet deur hom belé word indien die Direkteur-

generaal of die voorsi’tte’;_* hom daartoe gelas.

QI0.

. Kworum Sl
Op enige vergadering van ’n raad van bestuur be-
staande uit— : B :
() drie lede, maak twee lede *n kworum uit;
(ii) meer as drie maar minder as sewe lede, maak
drie lede 'n kworum uit; en '

~ (iii) sewe of meer lede, maak vier lede *n kwo-
‘rumuit. - - ' Tep oo 7

QlL.

. Prosedure by vergaderings )
Die prosedure by enige vergadering van die raad

QI2.

.- finaal.

- Stemming, mosies en besluite en beslissende sfgfﬂ S
Q13.1 Die beslissing van die raad oor enige saak wat voor-

hom dien, word geformuleer as ’n besluit'van die

Q13.2 Die beslissing van 'n meerderheid van die lede wat
' " teenwoordig is by 'n vergadering van die raad en
wat oor 'n saak stem, maak ’n beslissing van die’
raad uit, en by ’n staking van stemme het die voor-
sitter van die raad, benewens sy beraadslagende

stem, ook "n beslissende stem. <

Notule .
Die prinsipaal moet notule van die verrigtings van
alle vergaderings van'die raad hou of laat hou, en
na afloop van elke vergadering moet hy binne 'n
tyd];:relrk deur die Direkteur-generaal bepaal, 'n
afskrif van die notule van die verrigtings daarvan

Ql14.

aan die Direkteur-generaal stuur. Die notule van |-

die verrigtings van enige vergadering moet aan die
raad op sy volgende vergadering voorgelé word vir
bekragtiging of, indien nodig, wysiging en bekrag-
tiging. :
Toestaan van verlof
QI5.  (a) Die raad kan aan enige van sy lede verlof
toestaan om afwesig te wees van vergade-
rings vir die tydperk wat die raad goed ag. _

709—B

ewing van die hou van ’n vcrgildeﬁrig '

word gere€l deur die voorsitter, en sy beslissing is )

Ql4.

QI5.

Agenda %y

Q8.1 The notice of the holding of a meeting shall set out
briefly the matters to be considered ‘at that meet-
ing. :

Q8.2 Failure to comply with the provisions of regula-
tions Q7 and Q8. 1 shall not invalidate the proceed-
ings at any meeting nor afford ground for the set-
ting aside thereof unless it appears that any resolu-
tion or decision of the board at such meeting would

robably not have been passed or taken if such
ailure had not occurred.

- . Ordinary meetings

. Ordinary meetings of the board shall be held once
in each calendar quarter or at such shorter intervals
as the board may from time to time decide: Pro-

* vided that the Director-General may, having re-

gard to the special conditions prevail'ni at any

school and should it appear necessary to him, au-
thorise and direct the board concerned to hold ordi-

nary meetings at such other intervals as the Direc-

~ tor-General may determine. ’
E Special meetings :

Q10. A special meeting may be convened at any time by
: - the principal of his own motion, and shail be con-
vened by him if the Director-General or the chair-

man directs him to doso.

t b

Quorum
QI1. At any meeting of a board of management consti-
tuted of—
(i) three members, two members shall form a
quorum; '

(i) more than three but less than seven members,
three members shall form a quorum; and

(iii). seven or more members, four members shall
form a quorum .
Porcedure at meetings

QI12. The procedure at any meeting of the board shall be
: {_egulated by the chairman and his decision shall be -
_ final. - A

Votings, motions and resolutions and casting vote

- Q13.1 The decision of the board on any matter before it,

shall be formulated as a resolution of the board.

"Q13.2 The decision of a maﬂty of the members present at

any meeting of the board who vote on any matter
shall constitute a decision of the board and in the
event of an equality of votes the chairman shail have
a casting vote in addition to his deliberative vote.

Minutes

he princ"i&:al shall keep or cause to be kept minutes
of ings ‘of all meetings of the board, and
shall after each meeting transmit a copy of such
minutes to the Director-General within a period de-
termined by the Director-General. The minutes of

oceedings at any meeting shall be laid before the

ard at its next meeting for confirmation or, if
necessary, amendment and confirmation.

- Granting .(I)f leave
(a) The board may grant any member thereof

leave to be absent from its meeting for such
period as the board deem:s fit.
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(b) Indien die raad weier om 'n lid se aansoek
om verlof toe te staan, kan daardie lid 'n
aansoek om verlof aan die Minister rig, en
die Minister kan na oorweging van die aan-
soek, die weiering bekragtig of die raad
gelas om bedoelde verlof toe te staan.

’n Aansoek om verlof gerig aan die Minister
moet aan die Direkteur-generaal gestuur
word vir voorlegging aan die Minister.

Besoekende lede
Q16. Die raad wys by sy vergaderings "n lid op "n rotasie-
basis aan as besoekende raadslid wat die betrokke
skool voor die daaropvolgende vergadering moet
besoek. By daardie vergadering Ié sodanige lid aan
die raad ’n skriftelike verslag voor van sy inspeksie
en van enige sake gedurende sy inspeksie deur hom
op?emerk of andersins onder sy aandag gebring wat
‘volgens sy mening die bestuur van die skool of die
belange van die leerlinge raak.

(©)

Byhou
Ql17.

van registers, rekords, boeke, léers en ander doku-
mentasie -

Die raad moet sodanige registers, rekords, boeke,
l2ers en ander dokumentasie byhou as wat die Direk-
teur-generaal van tyd tot tyd bepaal.

Jaarverslae en statistieke

Binne ’n tydperk na 31 Desember van elke jaar soos
deur die Direkteur-generaal bepaal, moet die prinsi-
paal namens die raad 'n verslag opstel en aan die
Direkteur-generaal voorlé oor die werksaamhede
van die betrokke skool en die wyse waarop dit be-
stuur is gedurende die afgelope kalenderjaar. Die
verslag moet sodanige inligting en statisticke aan-
Eeaande die verskillende aspekte van die werk en die

stuur van die skool bevat as wat die Direkteur-
generaal van tyd tot tyd aandui, asook enige ander
mli%ting, statisticke en sienswyses wat die prinsi-
paal wenslik ag om onder die Direkteur-generaal se
aandag te bring.

QI8.

Benoeming van onderkomitees ,

Q19.1

" saam te wees en te adviseer in verband met die uit-

voering van sy pligte. Die voorsitter van so 'n

onderkomitee moet 'n lid van die raad wees en die
onderkomitee kan nog lede van die raad insluit.

Q19.2 Benewens enige onderkomitee aangestel kragtens
‘regulasie Q19.1, stel die'raad ’n onderkomitee van
minstens drie lede aan om die raad behulpsaam te
wees en te adviseer in verband met die uitvoering
van sy pligte. Sodanige onderkomitee Kies uit sy
Egledere ’n voorsitter en 'n sekretaris wat hul am

klee vir 'n tydperk wat die onderkomitee bepaal:
Met dien verstande dat sodanige tydperk nie langer
is as die tydperk waarvoor hulle as lede van die
onderkomitee aangestel is nie.

Q19.3 Die ampstermyn van die lede van ’'n onderkomitee
in regulasies Q19.1 en Q19.2 bedoel, mag nie die
ampstermyn van die lede van die raad wat die onder-
komitee aangestel het, oorskry nie.

Q19.4 Die Direkteur-generaal kan die aanstelling van 'n lid
van ’n onderkomitee in regulasies Q19.1 en Q19.2
bedoel, te eniger tyd intrek.

Q19.5 Die bepalings van regulasie Q21 is mutatis mutandis
van toepassing op n lid van ’n onderkomitee in
regulasies Q19.1 en Q.19.2 bedoel.

Q19.6 Die bepalings van regulasies Q7 tot en met Q12 is
mutatis mutandis van toepassing op 'n onderkomitee
in regulasies Q19.1 en Q19.2 bedoel. :

Die raad kan onderkomitees aanstel om hom behulp- -

(b) If the board refuses to grant an application
for leave by a member, that member may
direct an application for leave to the Minister
and the Minister may, after consideration of
the application, confirm the refusal or direct
the board to grant such leave.

(c) An application for leave directed to the Min-
ister shall be transmitted to the Director-
General for submission to the Minister.

Visiting members

Q16. The board shall during its meetings assign a
member as a visiting member on a rotation basis
who shall visit the school concerned before the
following meeting. At that meeting such member
shall present to the board a written report of his
inspection and of any matters observed by him or
otherwise brought to his notice during his inspec-
tion which in his opinion affect the management of
the school or the interests of the pupils.

Keeping of registers, records, books, files and other docu-
' mentation
Q17. The board shall keep such registers, records,
books, files and other documentation as may be
determined by the Director-General from time to
time.
Annual reports and statistics

Within a period after 31 December in each year as
determined by the Director-General the principal
shall prepare and transmit to the Director-General
a report on behalf of the board on the activities of
the school concerned and the way in which it was
managed during the past calendar year. The report
shall contain such information and statistics on the
various aspects of the work and management of the
school as the Director-General may from time to
time indicate, as well as such other information,
statistics and views as the principal considers it
Eroper to bring to the notice of the Director-
eneral. )

Appointment of subcommittees

The board may appoint subcommittees to assist

and advise it in connection with the performance of

its duties. The chairman of such a subcommittee
* shall be a member of the board and the subcommit-
tee may include other members of the board.

Q19.2 In addition to any subcommittee appointed in
terms of regulation Q19.1, the board shall appoint
a subcommittee of at least three members to assist
.and advise the board in the execution of its duties.
Such subcommittee shall elect from among its
members a chairman and a secretary who shail
hold office for a period determined by the subcom-
mittee: Provided that such period shall not exceed
the period for which they have been appointed to
be members of the subcommittee.

Q19.3 The period of office of the members of a subcom-
mittee referred to in regulations Q19.1 and Q19.2
shall not exceed the period of office of the mem-
bers of the board appointing such subcommittee.

Q19.4 The Director-General may, at any time, withdraw
the appointment of a member of a subcommittee
referred in regulations Q19.1 and Q19.2.

Q19.5 The provisions of regulation Q21 shall apply muta-
tis mutandis to a member of a subcommittee
referred to in regulations Q19.1 and Q19.2.

Q19.6 The provisions of regulations Q7 to Q12 inclusive
shall apply mutatis mutandis to a member of a
g{:gozmminee referred to in regulations Q19.1 and

Ql18.

Q19.1
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Q19.7 Die voorsitter van dje raad of n lid deur die voorsit-
. ter daartoe aangewys, kan te eniger tyd as waar-
- nemer vergaderings van 'n onderkomitee bywoon.
- Die Raad kan reglement van orde opstel
Die raad kan 'n réglement van orde wat nie strydig is
met die bepalings van hierdie Hoofstuk nie, opstel
met betrekking tot die werkverrigting van die raad of
“van enige onderkomitee daarvan. = ;!
Toelaes betaalbaar aan lede
-'n Lid van die raad wat ni¢ in die voltydse diens van
die Staat is nie, is ten opsigte van. tyd in beslag
geneem en noodsaaklike ritte afgelé vir die bywo-
ning van ’n vergadering van die raad geregtig op die
toelaes, en die reis-.en verblyfgeriewe op Staats-
- koste, wat die Direkteur-generaal met die goedkeu-
. ring van die Tesourie van tyd tot tyd bepaal.

Q20.

Q1.

- Qorgangsbepalings - _

Rade van bestuur wat voor die inwerkingtreding van
hierdie Hoofstuk kragtens die Kinderwet, 1960 (Wet
33 van 1960), aangestel ‘is vir nywerheidskole en
- verbeteringskole vir Kleurlinge, word geag kragtens

die bepalings van artikel. 32 van- die Wet en
ooreenkomstig die bepalings van-hierdie regulasies
ingestel te gewees het, en die lede van sodanige rade

Q22.

gaan voort om hul amp te beklee vir die duur van die |

ampstermyn wat ten opsigte van hul aanstelling as
o I’edgg van sodanige rade voorgeskryf is. '

Q23. Enigiets wat voor die inwerkingtreéding van hierdie
- Hoofstuk kragtens die een of ander wet deur of ten
opsigte van 'n raad van bestuur bedoel in regulasie
22 gedoen is en wat Kragtens ’n bepaling van hier-
die Hoofstuk aldus gedoen sou kon word, word geag
_hkgagtens_ laasgenoemde bepaling gedoen te gewees

Q24. Die bepalings van hierdie Hoofstuk tree in werkin

. op die datum waarop die Wet op Kindersorg, 198
- (Wet 74 van 1983), in werking tree.”. . '

13. Regulasie R2 van die Regulasies word hierby gewy-
sig deur die woorde “‘twintig rand”’ deur die uitdrukking
“RIOOtevervang, L
. 14. Regulasie R3 van die Regulasies iiford.hiérbcr' eWy-
sig deur die woorde *‘twintig rand’’-deur ‘die uitdrukking
“R100" tevervang.” "

kri5- Regulasie R4.1 van die Regulasies word hierby ge-
- 16. Regulasie R4.2. van die Regulasies' word hierby ge-

17. Regulasie R4.3 van die Regulasies word hierby ge-
wysig deur die uitdrukkings ‘‘Regulasic R4.1"" en *‘R20”’
onderskeidelik- deur die uitdrukkings ‘‘artikel 23 van die
Wet”” en “*R100” te vervang. - fomom A
krlas Regulasie R4.4 van die Regulasies word hierby ge-
skrap. o ; -

19. Regulasies $22.2 en §25.1 tot en met S32 van die
Regulasies word hierby gewysig— -~ - _

(a) deur = die woorde  ‘‘leerlingonderwyser’’ en

“opleidingskollege’f ‘oral -+ waar dit voorkom,
onderskeidelik - deur “die woorde ‘‘studentonder-
~wyser’” en *‘onderwyskollege™” te vervang;en

~(b) deur die woord **opleidingskool’* oral waar dit voor-
kom, te skrap. 2 n "

20. Die opskrif van Hoofstuk T van die Regulasies word
hierby gewysig deur dic woord ‘‘Leerlingonderwysers’’
deur die woord *‘Studentonderwysers™ te vervang.

_ 21. Regulasie T5.1 van die Regulasies word hierby ge-
wysidg deur die woord ““opleidingskollege’ deur die woord.
“onderwyskollege’ te vervang. = "

sion “R100”, - - -,
| "14; Regulati

QI9?The chairman of the board or _a."méniber-dé.signé.ted-
"+ by the chairman may at any- time attend meetings of
.- asubcommittee as an observer.

. 'The Board may frame standing orders

Q20. The board may frame standing orders, which are not
..+ in conflict with this Chapter, relating to the func-
... tioning of the board or any subcommittee thereof.
- Allowances payable to members
A member of the board who is not in the full-time
em(rloy of the State shall, in respect of time spent
and journeys necessarily undertaken in connection
.~ -with the attendance of a meeting of the board, be
-~ entitled to, such allowances and such travelling and
* ... subsistence facilities at State expense as the Direc-
* tor-General may, with the approval of the Treasury,
* .. :from time to time determine. : 8

Q21.

Transitional provisions

‘Board of management appointed under the Chil-
dren’s Act, 1960 (Act 33 of 1960), for schools of
industries and reform schools for Coloured persons
" before the commencement of this Chapter shall be
- deemed to have been established in terms of section
32 of the Act and in accordance with the provisions
of these regulations, and the members of such board
. shall continue to hold office for the duration of the
' term of office prescribed in respect of their appoint-

ment as members of such board.

-Q23.. Anything done in terms of any law by or in respect
~ . of a.board of management referred. to in regulation
Q22 before the commencement of this Chapter, and
‘which could have been so done in terms of a provi-
“sion of.this Chapter, shall be deemed to have been
done in terms of the last-mentioned provision.

The provisions of this Chapter shall come into ope-
~_ration on the date on which the Child Care Act, 1983
" (Act 74 of 1983), comes into opération.””.

13. Regulation R2 of the Regulations is hereby amended
by the substitution for the expression **R20”* of the expres- -

Q22.

Q4

it

14 ation R3 of the Regulations is hereby amended
by the substitution for the expression ““R20’ of the expres-
sion “R100””.~ U o B Bl

Regulation R4, 1 of the Regulations is hercby deleted.
% egu_latié;nrR_'A.}uﬁﬂ]é__—Rf_:gt_llatibpﬁ-’iS'héfcby‘_ﬁ__deletcd.
" 17. 'Reégulation” R4.3" of the Regulations is hereby

-amended by the substitution for the expressions ‘‘Regula-

tion R4.1°" and *“R20™ of the expressions ‘‘section 23 of
the Act’’ and “‘R100”, respectively.

18, Regulation R4.4 of the Regulations is hereby deleted.
‘19 Regulations $22.2 and $25.1 up-to and including $32

“of the Regulations are hereby amended—

* (a) by the substitution for the words ““pupil teacher’” and
~“training college’’, wherever they occur, of the
- words: “‘student teacher’”” and “college of educa-

tion’’, respectively; and ’ B ,

“(b) by the deletion of the words ‘‘training school’’

- wherever they occur.

. 20. The heading to Chapter T of the Regulations is
hereby amended by the substitution for the words *‘Pupil
Teachers™ of the words ‘‘Student Teachers””.

_ 21.. Regulation T5.1 of the Regulations is hereb
amended by the substitution for the words *‘training col-
lege™ of the words *“college of education’’.
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22. Regulasie T5.2 (iii) van die Regulasies word hierby |.
gewySIg deur die woord ° opleldmgskollege deur die
woord “‘onderwyskollege’’ te vervang.

23. Regulasie U1,2 van die Regulasnes word hlerby ge- |
“amended—

wysig—

(a) deur die woord *‘en” na die ultdrukkmg “Hoofstuk A

G”’ te skrap; en

(b) deur na die uitdrukking “Hoofstuk J” die woorde )

“‘en die raad van bestuur ingestel ingevolge Hoofstuk
Q’ inte voeg.
24. Regulasie V8 van die Regulames word hlerby gewy-
sig—

(a) deur die woord * opleldmgskoltcges” deur die woord-

“‘onderwyskolleges’’ te vervang; en
(b) deur die woorde ‘‘of opleidingskole’” en “‘en skole™
te skrap. . A

C. H. EBRAHIM,
Minister van Onderwys en Kultuur.

DEPARTEMENT VAN FINANSIES

No. R. 215 __
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/11)

Kragtens artikel 48A van die Doeane- en Aksznswet_,
1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hiermee
gewysig, met terugwerkende krag tot 1 Januarie 1988, in
die mate in die Bylae hiervan aangetoon. -

K.D. S. DURR,
Adjunk-minister van Finansies.

19 Februarie 1988

BYLAE s s

* 22. Regulation T5.2 (iii) of the Regulat:ons is ‘hereby I
‘amended by the substitution for the words t_rammg col-

leges” of the words *“colleges of education’”.

23. Regulation, Ul.2 of the . Regulatlons is’ hereby

(a) by the deletion of the. word “an i Jafter the expres—s

sion ““Chapter G”’;and .

(b) by the insertion after the expression “Chapter J of __

the words ‘‘and the board o management estabhshed 7

in terms of Chapter Q™. i

24, Regulation V8 of the Regulations is hereby
amended—

_' (a) by the substitution for the words “trammg colleges™

- of the words ““colleges of education’’; and

(b) by the deletlon of the words “tralnmg schools’’ and
*‘and schools™.

| C. H. EBRAHIM, _
. | Minister of Education and Culture.

" DEPARTMENT OF FINANCE
No. R. 215 _ 19 February 1988
CUSTOMS AND EXCISE ACI' 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/11)
Under section 48A of the Customs and Excise Act, 1964,

" Parl 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended, with

retrospective effect to 1 January 1988, to the extent set out

m the Schedule hereto.
| K.D.S.DURR,

Deputy Minister of Finance..

I e b L e o vd e~y [
28.39 || Deur subposm ‘839"11 dorr A yplgemdeie | T ] T
. vervang: . A
“2839.11 . -'-;'Namurrmetaﬂhkate ! hi
10| 0 Namummasnnmazpemahidm: kg 20%
90| 9 { Ander : kg vry”’

Opmerking.— Die uitwerking van hierdie

siging is dat die skaal van reg op sekere nariummetasilikate van 20% na

vry verlaag word, Hierdie wymgmg het terugwerkende krag tot 1 Januarie 1988

SCHEDULE = ! :
Heading | Subheading | 5 Anicie.bese':ipeion' i | Rs:;;‘ iy e
128.39 By the substitution for subheading no. 2839 i
of the following: _
*12839.11 Sodium metasilicates:
10| 0 | Sodium metasilicate pentahydrate C kg | 20%
90| 9 | Other s ke i

Note.— The effect of this amendment is that the rate of duty on:certain sodium mtas:hcales is mduced from 20% to .
free. This amendment has retrospectwe effect to I January 1988. L
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No. R. 216 19 Februarie 1933
' DOEANE— EN AKSYNSWET 1964 .

WYSIGING VAN BYLAE 3 (No. 3/10)
Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet

‘No. R. 216 - 19 February 1988
- CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 3 (No. 3/10)
‘Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964,

1964, word Bylae 3 by genoemde Wet hiermee gewymg in

‘Schedule 3 to the said Act is hereby amended to the extent

die mate m die Bylae h:cnran aangeloon _'set out in the Schedule hereto.
KDSDURR -KDSDURR : RE ¥
Adjunk-mmlster van Fmansues Deputy Mmzster of Finance.
BYLAE
1 : n ' m
. Korting- s e | ) e o | Matevan | Annota-
s | TOREE Bt 1. |  Beskiywing | Koding | sies
30501 | e ' D;ur na lahcfpés no. 27.10 die volgende in te voeg: |
“28.07 | 01.00 |49 | Swawelsuur, vir- gebm:k by die ekstrahering van | Volle reg”
' uraanoksied .

Opmerkmg ——Voorssemng word gemaak vir 'n volle konmg op reg op swawelsuur, vir gebrmk by due ekstrahenng van

, uraanoksled
s;:mm -
I S T I om
Rebate i [ : T TREEER Extentof | Annota-
Tariff |  Rebate | C. . g z
_lem pcving ot D] . Deewin | Rewe | s
30501 | ' ] Bythe insertion after tariff heading No. 27.10 of the |-
' ) _ *| . | following: - :
11*28.07] 01.00 | 49 Sulphuric acid, foruse miheextracﬂon of uranium | Full duty”
G R oxide T

Note.—Provision is made for a rebaie of the fu]l-dul}r OII_I sulphuric acid. for use in the extractibu of uranium oxi.dc._.

No.R. 217

19 Februarie 1988
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

No.R.217

19 February 1988

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

'WYSIGING VAN BYLAE3 (No. 3/11) 1"~

Kragtens artikel 75 van. die .Doeane- en Aksynswet
1964, word Bylae 3 by genoemde Wet hiermee gewysig 1n

... AMENDMENT OF SCHEDULE 3 (No. 3/11)
Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964,

| Schedule 3 to the said Act is’ hereby amended to the extent

dle mate in die Bylae hnervan aangetoon 7 setout m the Schedule hereto
KDSDURR _ ' KDSDURR
Adjunkfmlmster van Finansies. Deputy Mmlstcr of. Fmance
BYLAE
1 _ n -
K:omng~ - . - i Matevan | Annota-
© item T;r;zf Kig';g g B-eskrywing Korting tasies
306.09 ' ' | Deur tariefpos no. 29.33 deur dle \rolgende die ver-
i ey 5 i '\"a!lg . s .
< 1*29.33 | 01.00 - | 42 | Heterosikliese verbmdmge (mtgesonderd atras:en,i Volle reg
; & - | simasien en chloorisosianiursuur), vir gebruik as o
. aktiewe bestaud?dele by die vervaardagmg van plaag- |
. | doders - :
| 02.00 |47 | Heterosikliese verbmdmge (uitgesonderd chlooriso- | Volle reg
L3 * | sianuursuur), vir  die .- vervaardiging  van )
Jd onlsmettmgsrmddels
‘| 03.00 |41 | Heterosikliese verbmdmgc (u:tgesonderd chloorlso- Volle reg”™
T . ) s:anuursuur), vu*dle verva&rdlgmg van swamdoders

Opmerkmg ~—Dig: voorsremngs vir "n korting op reg op. chioonsos:anuursuur vir die vervaardlgmg van plaagdoders,
' omsmertmgsmlddels en swmndoders word mgelrek



14 No. 11140 STAA‘I‘SKOERANT 19 FEBRUARIE 1988
. ' . SCHEDULE
{: " 1 I
Rebate | .. Extentof | Annota-
Ttem H'Ic.:g_ifig %32;0 [C) . Descnpuon Rebate tions
306.09 By the substitution for tanff heaclmg No. 29.33 of ©
the following:
*29.33| 01.00 { 42 | Heterocyclic _c_ompo_unds (excluding atrazine, sima- | Full duty
zine and chloroisocyanuric acid), for use as active
ingredients in the manufacture of pesticides ,
02.00" | 47| Heterocyclic compounds (excluding chloroisocya- | Full duty
! nuric acid), for the manufacture of disinfectants
'03.00 | 41 | Heterocyclic compounds (excluding chloroisocya- | Full duty”
' nuric acid), for the manufacture of fungicides

Note —The provisions for a rebate of duty ouchiomisocyanunc acid for the manufacture of pestmdes disinfectants and

fungicides are withdrawn.

No.R. 218 | P 19 Februarie 1988 | No. R. 218

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964
WYSIGING VAN BYLAE 3 (No. 3/12)

19 February 1988
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964
AMENDMENT OF SCHEDULE 3 (No. 3/12)

Kragtens artikel 75 van die Doeéné- en Aksynswet, [ Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964,
1964, word Bylae 3 by genoemde Wet hiermee. gewysig in | Schedule 3 to the said Act is hereby amended to the extent

die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

‘set out in the Schedule hereto.

K.D.S.DURR, K.D.S.DURR,
Adjunk-minister van Finansies. Deputy Minister of Finance.
" BYLAE
I | m
Korting- - ' ' Mate van | Annota-
'- Tarief- | Korting | T. . ; :
fem | pos | hote |5 R i PR Lo | W
317.06, . . ; | Deur na tariefpos no. 39.07 die volgende in te voeg:
“39:21| 01.00 | 46 | Plate, velle, film, foelie en reep, sellulér, van po- Volle reg”
: . ligsters (uitgesonderd polikarbonate, poliétileente- '|
| reftalate en polibuuleenlereﬁalalé) vir die vervaar-
|-‘diging van sonskerms -

T

Opmerking. —Voorswmng word gemaak vir n. volie komng op reg 01: plate velle film, foelie en reep, sellulér, van
poliésters, (uitgesonderd pollkarbonate poliétileentereftalate en polibutileentereftalate), vir die vervaar-
diging van sonskerms vir motorvoertuie.

: SCHEDULE

I II m
Rebate Extentof | Annota-
Item | Tariff | Rebate | C. i Rebate tions
Heading| Code | D, | Description
317.06 By the insertion after tariff heading No. 39.07 of the
following;
“39.21] 01.00 | 46 | Plates, sheets, film, foil and strip, cellular, of Full duty”’
polyesters (excluding polycarbonates, polyethylene
terephthlates and polybutylene terephthalates), for
‘the manufacture of sun visors :

Note —Provision is made, for a rebate of the full duty on plates, sheets, film, foil and smp, cellular, of polyesters
(excluding polycarbonates, polyethylene terephthlates and polybutylene terephthalates), for the manufacture of
sun visors for motor vehicles. ;
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No.R. 219

19 Februarie 1988 | No. R. 219
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 |
WYSIGING VAN BYLAE 6 (No. 6/2)

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet,.
- 1964, word Bylae 6 by genoemde Wet hiermee gcwysrg in

19 February 1988

' CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964
'AMENDMENT OF SCHEDULE 6 (No. 6/2)

Under section 75 of the Customs and: Excise Act, 1964,
Schedule 6 to the.said Act is hereby amended to the extent

die mate in dle Bylae hiervan aangetoon set out in the Schedule hereto.
K.D. S.DURR, K.D.S.DURR,
Adjunk-minister van Finansies. - Deputy Mlmster of Fmance
BYLAE ‘
o 0| m W e e e w i
. \ van :
ng- Teeiff-| Kode | 3 Beskywing I‘I‘{ff.ﬁ‘r’;“ T?almiﬁ? Annotasies
610.13  Deurkortingitem 610,13 te skrap.
615.01 Deiir kortingitem 615.01.05 te skrap.
i Opmerking.—Die konmgvoorslemngs het in onbruik geraak en word ingetrek.
F = ' SCHEDULE"
-
 Rebae | Tatir| o | C O e o i A
ate art i et . tent o ot o ota-
Iem | Item | €% |p | Description | Rebate | Refund.| " tions
610.13 By the delection of rebate item 610.13. I :
615.01 By the deletion of rebate item 615.01.05.
Note —The rebate provisions have fallen into disuse and are withdrawn, '
No. R. 220 19 Februarie 1988 | No. R. 220 19 February 1988

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

'WYSIGING VAN BYLAE 4 (No. 4/2)

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Bylae 4 by genoemde Wet hiermee gewysig in

die mate in die Bylae hnervan aangetoon.

K. D. S. DURR,

Adjunk-minister van Finansies.

K.D.S. DURR,

' BYLAE

Deputy Minsiter of Fmance

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 4 (No. 4!2)
Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964,
Schedule 4 to the said Act is hereby amended to the extent
set out in the Schedule hereto. -

Kortmg~
Itﬁl‘l‘l

Tarief- Kort:ing-“ '

A g

.-, Mate van -

Korting

© sies

460.15

b

“72.19| 01.00
02.00
72.20( 01.00

102,00

49|

47

a1

“| Deur tanefposte nos. 72 19 cn 72 20 deur dle vol-

gende te vervang;

.aal: Handel en
laat

Platgewalste produkte van viekvrye staal, met 'n
te van minstens 600 mm en met ndlklsevan

werheid by bepaalde permit toe-

minder as 1 22mm,hetsymrollealdanme,mdle :

hoeveelhede en op die tye wat die Direkteur-

aal: Handel en Nywerheid by bepaalde permit toe- _

“laat
Platgewalste produkte van-viekvrye swal met 'n

rmnstens 1,22 mm, hetsy in rolle al dan nie, in die

| hoeveelhede en op die tye wat die Duelc{wr-gtner-

;1:! Handel en ywcrheld by bepaalde permit foe-
at

Platgewalste produkte van vlekvrye staal, met

‘wydte van mindér as 600 mm en met ndlklevan
- minder as 1,22 mm, hetsy in rolle 4l dan nie, in die
hoeveelhede en op die tye wat die Direkteur-

slaal Handel en ywerherd by bepaaldc pemnt t0e~
aat

Platgewalste produlcte yan vlekwye staa __n_)et nj
‘wydte van munstens’ 600 mif el met "o’ dikte ‘van_
minstens 1,22 mm; hétsy in rollé al'dan nie, in'die~| -
hoeveelhede en Nop die tye wat die Direkteur-gener- .

Volle reg |

n | Volle reg”’

Volle reg

Vollereg /| -
wydte van minder as 600 mm en met ndlktevan i ’

SEAETE g

Opmerkirig.—Voorsiening word gemaak vir "n volle kortin,

op reg op legenngstasl wat, volgem massa, minstens 10,5

persent maar minder as 12 persent chroom gevat in die hoeveelhede en op die tye wat die Direkteur-

" generaal: Handel en Nywerhe:d by bepaalde permit toelaat.
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Rebate
Item

g !

Heading

Tariff | Rebate

Code Descrip(ion

iIie

Extentof |

‘Rebate

tions -

460.15

“72.19

and 72.20 of the following:

Flat-rolled products of stainless steel, of a width of
600 mm or more and of a thickness of 1,22 mm or
more, whether or not in coils, in such quantities and
at such times as the Director-General: Trade and
Industry may allow by specific permit

01.00 | 49

1 02.00
: 600 mm or more and of a thickness of less than 1,22
mm, whether or not in coils, in such quantities and

; ; - .| Industry may allow by specific permit -
72.20 | 01.00 | 47
less than 600 mm and of a thickness of 1,22 mm or
more, whether or not in coils, in such quantities and
at such times as the Director-General: ‘Trade and
Industry may allow by specific permit

Flat-rolled products of stainless steel, of a width of
‘| less than 600 mm and of a thickness of less than
1,22 mm, whether or not in coils, in such quantities
and at such times as the Director-General: Trade and

lndustry may allow by specific permlt

02.00 | 41

By the substitution for tariff headmgs Nos ‘72. 19 :

‘Flat-rolled products of stainless steel, of a width of

-at such times as the Director-General: dez aud :

Flat-rolled products of stainless steel, of a width of

Full duty

Full dl.ltsf i

Full duty

Full duty™”

_ Note.—Provision is made for a rebaoe of the full duty on alloy steel oontmmng, by mass, nol less than 10,5 per cenl but
less than 12 per cent of chromium, in such quantities and at such times as the Duector—General Trade and

Industry may allow by speclﬁc permit.

No. R. 221
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/12)

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hiermee
gewysig in die mate in dle Bylae hier aangeloon '

K.D. S. DURR, ;
Adjunk-minister van Finansies.

19 Februarie 1988

No.R. 221 19 February 1988
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/12)

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964,
Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended to
lhe extcnt set out m the Schedule hereto

K.D.S. DURR
Deputy Mmlster of Fmance

BYLAE
_ T N ' Statis- | Skaal | , . -
“Pos < | Subpos | 1v " Attikel Beskrywing tiese | vap | Annota-
. LS ) &nheld Reg tasies
90.29 ' Deur na subpos no. 9029.10.30 die volgende in '
| tevoeg:
1+9029.10.40| 6 | Mylmeters (mtgmnde(d dié met spoedmeters getal | viy”
Yo gekombineer) "

Opmerking —Spesifieke voorsiening word gemaak vir mylmeters (vitgesonderd dié met spoedmeters gekombineer), en
die vitwerking daarvan is dat die skaal van reg van 20% na vry verlaag word.

SCHEDULE

] Statis- - | Rate '
Heading | Subheading g Article Description tical of Aggota—
g o _ £ 5 Unit | Duty ns

90.29 By the insertion after subheading: No.

9029.10.30 of the following:
““9029.10.40 { - 6 | Mileometers (excludlng those combined w1t|1 -0, free”
C i speed indicators)

Note. —~Spec1ﬁc pmv:sncm is made for mileometers (excluding those combined wlth speed indicators), and lhe effect.
lhereof is that the rate of duty is reduced from 20% to free. '
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No. R, 224

WYSIGING VAN DIE DEVIESEBEHEERREGULASIES
UITGEVAARDIG, KRAGTENS ARTIKEL 9 VAN DIE

WET OP BETAALMIDDELS ‘EN WISSELKOERSE, .

1933 (WET 9 VAN 1933)

Die Staatspresident het kragtens artikel 9 van die Wet op.
Betaalmiddels en Wisselkoerse, 1933, die regulasies in die -

Bylae vervat, uitgevaardig. W
' BYLAE -

Wysiging van regulasie 22B van die . ulasies hfgekon-

dig by Goewermentskennisgewing R. 1111 van 1 Desern-

. ber 1961, soos ingevoeg deur regulasie 7 van die regula-

sies afgekondig by Goemmentskennfsgvewing R. 957

van 4 Mei 1987

1. Regulasic 22B van die regulasies afgekondig by’

Goewermentskennisgewing R. 1111 van 1 Desember 1961

word hierby gewysig deur die volgende subregulasie by te

voeg: . 3 ' '

*“(4) Ondanks die bcg_ali
uitgawes deur die
met—

regulasie 22A. (1) (a) of 22C. (1);

(b) die_inbewaringhouding van goed ingevolge |

regulasie 22A. (1) (a);

(c) die uitreiking of gee deur die Tesourie, of die

nakoming deur enigiemand, van "n bevel be-

~ doelin regulasie 22A. (1) (b) of () of inregu- | =

lasie 22C. (2);
(d) die verbeurdverklaring of tegeldemaking van

geld of goed inge\rql%e subregulasies (1) en
(3) van hierdie regulasic of ingevolge ge-

noemde subregulasies saamgelees met regula-
'sie22C. (3); 0 . ;

() die onderhoud of instandhouding van, of die |

betaling van enige belasting of ander gelde ten

~ ‘opsigte van, goed waarop ingevolge regulasie -
25?%. (1

. ) (a) of 22C. (1) beslag :%eljé_ is of wat
ingevolge subregulasies (1) en (3) van hierdie.

- regulasie of ingevolge genoemde subregula-: |
sies saamgelées met regulasies 22C. (3) ver- |
beurd verklaar is, bestry word uit die betrokke’ |
geld, of uit die opbrengs van die tegeldmaking . |-

van die betrokke goed, vir sover daardie geld
of goed ingevolge subregulasies (1) en (3) van

hierdie regulasie of ingevolge genoemde sub-"j " *
regulasies saamgelees. met regulasie 22C. (3)-

' ~verbeurd verklaaris."’. -
Inwerkingtreding van regulasie 1

king te getree het.

DEPARTEMENT VAN LANDBOU-
EKONOMIE EN -BEMARKING
No. R, 226

VLEISRAAD

PRYSE VIR GEDRESSEERDE KARKASSE VAN SLAG-
VEE IN BEHEERDE GEBIEDE.—WYSIGING

Hiermee word vir algemene inligting bekendgemaak dat

die Vleisraad bedoel in artikel 3 van die Vee- en |

Vleisreélingskema geﬁlr.l:liseer by Proklamasie R. 200. van
é?(64, 800s gewysig, kragtens artikel 15 (p) van genoemde
T : el o

(a) die bepaling in die Bylae uiteengesit, gemaak het; en -

(b) bepaal het dat genoemde bepaling op die datum van
publikasie hiervan in werking tree. h
P. H. COETZEE,
Hoofbestuurder,

19 Februarie 1988

s van subfégulasié (1) (a) kan_
esourie aangegaan in verband |

(a) die beslaglegging : geld of goed .ingevolge..

19 Februarie 1988 | O K- 226

No. R.224 19 February 1988

AMENDMENT OF THE EXCHANGE CONTROL
REGULATIONS MADE UNDER SECTION 9 OF THE
ngl%I:g{ENCY AND EXCHANGES ACT, 1933 (ACT 9 OF

The State President has under section 9 of the Currency
and Exchanges Act, 1933, made the regulations contained

7 in the Schedule.

SCHEDULE

_Amendment of regulation 22B of the regulations
- published by Government Notice R. 1111 of 1 December

1961, as inserted by regulation 7 of the regulations
published by Government Notice R. 957 of 4 May 1987

"~ 1. Regulation 22B of the regulations published by

‘Government Notice R. 1111 of 1 December 1961 is hereby

“ amended by the addition of the following subregulation:
) E;_(peﬁditufe incurred by the Treasury in connection

(a) the attachment of money or goods in terms of
- regulation 22A. (1) or 22C, (1);
~-(b) the keeping in custody of goods in terms of
Vg regulation 22A. (1) (a); or
(c) the issuing or making by the Treasury of, or
. the compliance by any person with, an order
contemplated in regulation 22A. (1) (b) or (c)
or in regulation 22C. (2); ) .
(d) the forfeiture or realization of money or goods
in terms of subregulations (1) and (3) of this
. regulation or in terms of the said subregula-
tions read with regulation 22C. 3);or
.(e) the upkeep or preservation of, or the payment
of -any tax or other charges in respect of,
. goods attached in terms of regulation 22A. (1),
* (a) or 22C. (1)-or declared forfeited in terms
of subregulations (1) and (3) of this regulation
-or in terms of the said subregulations read
- with regulation 22C. (3), may, notwithstand-
_ing the e(sa_rovisions of subregulation (1) (a), be
. defrayed from the money in question, or from
‘the proceeds of the realization of the goods in
question, in so far as such money or goods
have been declared forfeited in terms of sub-
regulations (1) and (3) of this regulation or in
terms of the said subregulations read with
regulation 22C. (3).”

- Commencement of regulationi 1 =~

. 2. Regulation 1 shall be deemed to have come into opera-

" | ‘tion on 1 December 1961.
2. Regulasie 1 word geag op 1 Desember 1961 in wer- | __ H

DEPARTMENT OF AGRICULTURAL
ECONOMICS AND MARKETING

19 February 1988

by, MEAT BOARD
PRICES FOR DRESSED CARCASES OF SLAUGHTER

| ANIMALS IN CONTROLLED ~AREAS.—AMEND-

MENT ;
It is hereby notified for general information that the Meat
Board referred to in section 3 of the Livestock and Meat

- Control Scheme published by Proclamation R. 200 of 1964,

as amended has under section 15 (p) of the said Scheme—
(a) made the determination set out in the Schedule; and

~ (b) determined that the said amendment shall come into
operation on the date of publication hereof.

| P.H. COETZEE,

General Manager.
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BYLAE

Woordomskrywing

1. In hierdie Bylac beteken ‘‘die Kenmsgewmg
Goewermentskennisgewing' R. 2749 van 11 Desember
1987. 3

Wysiging van klousule 1 van die Kennisgewing
2. Klousule 1 van die Kennisgewing word hierby gewy-
sig deur die volgende woordomskrywings daarin in te voeg:
*“ ‘basisprys’ die weekliks vasgeslelde prys vir elke indi-
viduele mark op grond van ’'n verwagte markprys
minus 10 persent, wat egter nie laer is nie as die vloer-
prys in die Tabel vermeld, waarteen die Raad karkasse
van veilings verwyder;”” en
" ‘vloerprys 'n prys in die Tabel teenoor n bepaalde
graad van ’n bepaalde spesie aangedui.”

Wysiging van klousule 2 van die Kennisgewing
3. Klousule 2 van die Kennisgewing word hierby
gewysig— _

(a) deur die woorde ‘‘gelykstaande aan die basisprys’” in
te voeg voor die woorde ‘‘kan koop’’ waar dit aan die
end van subklousule (1) (b) voorkom; en -

(b) deur die woord *“‘veilingsprys’’ waar dit in subklou-
sule (1) (c) voorkom, deur die woord “vloerprys’’
vervang.

No. R. 227 19 Februarie 1988

WET OP WYN, ANDER GEGISTE DRANK EN SPIRI-
TUALIEE 1957 (WET 25 VAN 195?)

OMSKRYWING VAN LANDGOEDERE VIR DIE PRO-
DUKSIE VAN LANDGOEDW YNE.—WYSIGING

Ek, Jacob Johannes Greyli'ng Wenizel, Minister van |

Landbou, handelende kragtens artikel 22 van die Wet op
Wyn, Ander Gegiste'Drank en Spiritualieé, 1957:(Wet 25
van 1957), wysig hierby, na oorweging en toestaan van 'n
ter sake dienende aansoek, die Bylae by Goewermentsken-
nisgewing 1388 van 10 Augustus 1973, soos gewysig deur
Goewermentskennisgewings 2447.van 21 ‘Desember 1973,
2399 van 27 Desember 1974, 730 van 18 Aprll 1975, 1392
van 25 Julie 1975, 1758 van 19 September 1975, 2092 van
7 November 1975, 1358 van 13 Augustus 1976, 2467 van
17 Desember 1976, 2275 van 4 November 1977, R. 372
van 3 Maart 1978, 649 van 30 Maart 1979, 1418 van 29
Junie 1979, 1781 van 17 Augustus 1979, 2098 van 21
September 1979, 2261 van 12 Oktober 1979, 2485 van 9
November 1979, 2743 van 7 Desember 1979, 425 van 7
Maart 1980, 1672 van 15 Augustus 1980, 1117 van 22 Mei
1981, 697 van 8 April 1982, 920 van 7 Mei 1982, 921 van 7
Mei 1982, R. 1956 van 9 September 1983, R. 1957 van 9
September 1983, R. 217 van 17 Februarie 1984, R. 2495
van 16 November 1984, R. 1517 van 12 Julie 1985,
R. 1838 van 23 Augustus 1985, R. 254 van 14 Februarie
1986 en R. 870 van 9 Mei 1986 verder deur in kolom I
teenoor paragraaf 28 die naam ‘‘Montagne’” deur die naam
*‘Hartenberg’’ te vervang.

J.J. G. WENTZEL,
Minister van Landbou.

SCHEDULE
Definition

1. In the Schedule ‘‘“The Notice’’ means Government
Notice R. 2749 of 11 December 1987. :

Amendment of clause 1 of the Notice

2. Clause 1 of the Notice is hereby amended by the inser-
tion of the following definitions therein:

*“ ‘basic price’ means the weekly determined price for
the individual market based on an anticipated market

~ value less 10 per cent which shall not be less than the
floor price set out in the Table, at which the Board
removes the carcases from the auction;’” and

““ ‘floor price’ means the pricé set out in the Table
against the specified grade for the specified specie.”
Amendment of clause 2 (1) of the Notice
3. Clause 2 of the Notice is hereby amended by—

(a) the insertion of the words ‘‘equal to the basic price’’
after the word “‘price’” where it appears at the end of
sub-clause (1) (b); and

(b) the substitution of the words ‘‘auction price’” for the
words ‘‘floor price’” where it appears in sub-clause

(D (©).

Ne. R. 227 19 February 1988
WINE, OTHER FERMENTED BEVERAGES AND
SPIRITS ACT, 1957 (ACT 25 OF 1957)

DEFINING OF ESTATES FOR THE PRODUCTION OF
ESTATE WINES.—AMENDMENT

I, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister of Agricul-
ture, acting under section 22 of the Wine, Other Fermented
Beverages and Spirits Act, 1957 (Act 25 of 1957), hereby
further amend, after consideration and granting of a relevant
application, the Schedule to Government Notice 1388 of 10
August 1973, as amended by Government Notices 2447 of
21 December 1973, 2399 of 27 December 1974, 730 of 18
April 1975, 1392 of 25 July 1975, 1758 of 19 September
1975, 2092 of 7 November 1975, 1358 of 13 August 1976, -
2467 of 17 December 1976, 2275 of 4 November 1977,
R. 372 of 3 March 1978, 649 of 30 March 1979, 1418 of 29
June 1979, 1781 of 17 August 1979, 2098 of 21 September
1979, 2261 of 12 October 1979, 2485 of 9 November 1979,
2743 of 7 Desember 1979, 425 of 7 March 1980, 1672 of 15
August 1980, 1117 of 22 May 1981, 697 of 8 April 1982,
920 of 7 May 1982, 921 of 7 May 1982, R. 1956 of 9
September 1983, R. 1957 of 9 September 1983, R. 217 of
17 February 1984, R. 2495 of 16 November 1984, R. 1517
of 12 July 1985, R. 1838 of 23 August 1985, R. 254 of 14
February 1986 and R. 870 of 9 May 1986 by the substitu-
tion in column I opposite paragraph 28 for the name ‘‘Mon-
tagne’’ of the name *‘Hartenberg™’.

J.J. G. WENTZEL,
Minister of Agriculture.
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No.R. 228 19 Februarie 1988 | No. R. 228 % 19 February 1988
WET OP BEHEER OOR WYN EN SPIRITUS, 1970

(WET 47 VAN 1970)

PRYS- EN BETALINGREELINGS MET BETREKKING
TOT GOEIEWYN: 1987/88. —WYSIGING: - =

. Ek, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister van
Landbou handelende mgevolge artikel 18 van die Wet o
Beheeroor Wyn en Spiritus, 1970 (Wet 47 van 1970), m
“hierby bekend dat die wysiging aan die p r%rs- en beta-
’ lmgsreelmgs met ben*ekkmg tot goeiewyn vir 1987/88 soos

deur die ‘Koaoperatleve Wijnbouwers Vereniging van

Zuid-Afrika, Beperkt”’ kragtens genoemde artikel vasgestel

en in Goewermentskennisgewing R. 2723 van 11 Desember
‘98? bekend gemaak, deur my goedgckeur is. :

1.1.G. WENTZEL,
Minister van Landbou.

No. R. 243 19 Februarie 1988

WET OP DIE UIT VOER VAN LANDBOUPRODUKTE
~1971 (WET 51 VAN 1971) -

REGULASIES MET BETREK_KING TOT DIE GRADE-
RING, VERPAKKING EN MERK VAN DRUIWE
BESTEM VIR UITVOER UIT DIE REPUBLIEK VAN
SUID AFRIKA.—WYSIGING

Die Minister van Landbou het kragtens amkel 4 van die
Wet o]; die Uitvoer ‘van LandbouFrodukte 1971 (Wet 51
van 1971), die regulasies in die Bylae uitgevaardig.

 BYLAE
Woordomskrywing

. In hierdie Bylae beteken “‘die Regulasies” die re
sies gepubliseer by Goewermentskennisgewing R. 1
28 Januarie 1983, soos gewysig-deur die regulasies g bli-
seer by Gocwennenlskenmsgewun s R..1005 van 13 Mei
1983, R. 638 van 29 Maart 1985 en R. 272 van 13
Februarie 1987 (soos verbeter by Goewennentskenms-
gewing R: 622 vih 27 Magt 1987); e

Wys:gmg van regulasie 1 0 van die Regulasws

el Regulasne 10 van dle Regufasnes word, l'llc[b)‘ gewy-
51g— ¢
" (@) deur paragrawe (a) (m} (q) (r) en (s) van :etabc m

~ subregulasie (2) ondersken;lellk deur, dle yolgende' |

Ry

paragrawe te vcrvang

1 No.R. 243'

Agricultural Produce
- madc there regulauons in the Schedule.

ul a-

WINE AND SPIRIT CONTROL ACT, 1970 -
. (ACT4IOF1970) -

PRICE AND PAYMENT ' ARRANGEMENTS - WITH
REGARD TO GOOD WINE: 1987/88. —AMENDMENT

I, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister of Agricul- -
ture, acting in terms of section 18 of the Wine and Spirit
Contmi ‘Act, 1970 (Act 47 of 1970), hereby make known
that the amendment to the price and gayment arrangements
with regard to good wine for 1987/88 as fixed by the *‘Ko-
operaneve Wijnbouwers Venemgmg van Zuid-Afrika, Be-
perkt’’ under the said section and made known in Govern-
gwnt Notlce R. 2723 of 11 December 1987 was approved

yme, -

1.J. G. WENTZEL,

Minister of Agnculture '

19 February 1988
AGRICULTURAL PRODUCE EXPORT ACT, 19?1 '
, r (ACT510F1971)

REGULATIONS ‘RELATING ' TO THE GRADING
PACKING AND MARKING OF GRAPES INTENDED
FOR EXPORT. FROM THE REPUBLIC OF SOUTH
AFRICA. —AMENDMENT

The Minister of A culture has under secnon 4 of the
=xport Act, 1971 (Act 51 of 1971),

: SCHEDULE
Deﬂnit:on

1. In this Schedule “the chulatlons” ‘means the regula—
tions published by Government Notice R. 104 of 28 January
1983, as amended by the regulations published by Govern-
ment Notices R. 1005 of 13 May 1983, R. 638 of 29 March
1985 and R. 272 of 13 February 1987 (as corrected by

; Govemment Notxce R. 622 of 27 Marc'h 198?)
_ Amendmem‘ of regulaﬂon 10 of tbe Regulatrons

" 2: Regulation 10 of the Regulations is hereby amended—

by the “substitution for’ hs (a), “(m), (q), (r
:zd'(él f-the table in° sugar;%]?p (2) of the fgllosz

‘mg paragraphs respectwew _




OvII1 ON 0T

Bestemmings A en C
Gehaltefaktor Bestemming B
Oppervlakvervoer Lugvervoer
1 2 3 4
@) Collivars.cssserpsasaiss i misnes AUBar 40, Almeria, Alphonse Lavallée, Barlinka, | Al/Bar 40, Almeria, Alphonse Lavallée, Barlinka, | Al/Bar 40, Almeria , Alphonse Lavallée, Bailey,
Bellévue, Bien Donné, Bonheur, Dan-ben-Han- Bellevue, Bien Donné, Bonheur, Cardinal, . Barbamssa Barhnka Bellevue, Bien Donné,
't;ah’D_auphme Golden Hill, La Rochelie, Mus- | -~ Dan-ben- Hannah, Dauphme, Erlihane, Golden " Black Emperor, Black Prince, Bonheur, Canon
cat Seedless, New Cross, Queen of the Vine- |  Hill, Hanepoot: (Rooi én Wit), Italm La ‘Hall, 'Cardinal, Dan-ben-Hannah, Dauphme
ﬁﬂ Red Empcmr, Salba, Sultana Seedless, |  Rochelle, Muscat Seedless, New Cross, Oli- | . 'E.rhham Tokay, Golden Hill, Gros
: Seedless, Waltham Cross: Met dien | ' vette, Prune de Cazouls, of the Vine- Colmar, Gros ‘ s Noir, Hanepoo(
: verstandc dat AlfBar40as ‘Barlinka’ en Dan- gard Red Emperor, Rone ,» Rosete, Salba, ‘(Rooi en Wit), Henab Turki, Hunisa, Italia, La
- ben-Hannah, bestem vir Bestemming C, as ultana Seedless, n Seedless,. Wal- | . - Rochelle, Malaga, Molinera Gorda, Muscat
' “Black Empemr" gemerk moet word - tham Cross: Met dien verstande dat Al/Bar 40 Hambu:g, Muscat Seedless, New Cross Oli-
; “Barhnka’(‘:en Dml;bl:cnkﬁgx:mh bestem vir \reuc, !R’;udm de Cazouls, nR of the S‘;]lg:-
i ‘Bestemmin; as ' peror’’ gemerk Emperor, Ronelle, Rosete,
moetwordg : gultana Seedless, Thompson Seedless; Wal-
thamCross White Cross, White Prince, White | -
-S MetdlenverstandedatA]fBarmas i
| Empemr - enrk va;rd % "Black
(m) (i) Maksimum gesamentlike massa van twee tmssc : * Mag nie voorkom nie 800 g )
in dieselfde omslag bekraag ' : : e
(ii) Maksimum gesamentlike massa van drie trosse - Mag nie VOOrkom nie........iimnensisnnns s 800g
in dieselfde omslag bekraag ' ' wil g 5
(iii) Maksimum gesamentlike massa van drie trosse V000 o nsnnailaninainiminid e 1000g
in dieselfde poliétileenbedekte sypapiersakkie 5 B 2 e
verpak ; o ;
(q) Grootte van Korrels ......uviciveriiinenncnninninniin Maks:mum getal korrels | Cultivar Maksimum getal korrels Cultivar “ Maksimum getal korrels
. perkg o ) perkg - _ perkg
220 Al/Bar40................ 3 220 Almeria.......ccoeenen. 285
270.. - | Almera...........ipee : 270 Alphonse Lavallée ...... 250
210 Bt Alphonse Lavallée ...... ' 210 Bien Donné .............. 280
220 Barlinka .... . 220 Bonheur ........c.ccuueite 230 .
220 Bellevue........cocunnen. 220 Cardinal .......c.cvuvnenne : 20 -
270 Bien Donné .............. 270 Edihane ......occoieeeenin e 2800 e
190 Bonheur ..........ccoiuven, 190 Golden Hill .............. : 285 .-~
220 " Cardinal ..............c... 220 LaRochelle........... 250
220 Dan-ben-Hannah... 220 - Muscat Seedless 360
265 Dauphine......... i 220 Olivette.........ovvivnnis 250
210 LaRochelle.............. 210 Queenofthe - : 270
280 Muscat Seedless......... -280 Vineyard
230 Erlihane .....c.c.oernne. 265 Salba............ T - ) 260
265 Golden Hill .............. 265 Sultana 360
Hanepoot (Rooi 240 Seedless : :
220 en Wit) Thompson = - 290
240 TRl esvsnamismuniaiiin 220 Seedless
340 New Cross 230 Waltham Cross .......... 230
OBVEHE .ooovcovverinsivess 230. Ander toelaatbare cul- 254
. 280 Prune de 220 tivars
Cazouls
210 Queen of the 265
Vineyard
Red Emperor............. 220
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Bestemmings Aen C

Oppervlakvervoer ©* Lugvervoer :
1 2 _ i, 3 4
Maksimum getal korrels | Cultivar Maksimum getal korrels| . Cultivar Maksimum getal korrels
perkg ' perkg R N perkg
220"
200
240°
340
280-
210 w5
(r) Rypheid ......ivoreeriiiiiiiiiiii s Totale - Cultivar  Verhou- . Totale - Cultivar Verhou- . . Totale
oplosbar % = ding van oplosbare SR g ding van ‘oplosbare
© vaste- PR suiker tot . vaste- e suiker tot " vaste-
i ! . stowwe Suur . Stowwe SR ‘Suur “:stowwe
(Mini: (Minimum | (Mini- (Minimum (Mini- (Minimum
" mu persenta- mum)* persenta- S ‘mum)* ‘persenta-
S sl | e LR " sie)* 19 - sie)*
i - 15,0 * Al/Bard0 ...... - 17:1 15,0 . AUBar40.,.... 17:1 " 15,0
231 . 15,5 Almeria.:...... C231 13,5 . Almeria........ 23:1 15,5
15:1 14,0 - Alphonse - 1511 14,0 T Al 15:1 . 14,0
b - Lavalléee ' L - Lavallée '
17:1° 15,0 Barlinka ....... - 1711 15,0 Bailey.....: ‘16:1 —
20:1 16,0 Bellevue....... 20:1 16,00 Barbarossa ... 20:1 _
20:1- 19,0 Bien Donné ... - 20:1 19,0 Barlinka ... 17:1 15,0
20:1 - 16,0 Bonheur ....... 20:1 16,0 Bellevue........ 20:1 16,0
i 18:1 16,5 Cardinal ....... 20:1 — Bien Donné 20:1 19,0
- ; ) ; . Dan-ben- 18:1 16,5 ‘Black 18:1 16,5 .
a2 251 © 16,0 Hannah . Emperor _
i 17 15,0 ; W 25:1 16,0 Black 15:1 —
-Erlihane ....... 18:1 — Prince T,
ig,g o HGoldenHﬂl g{ 15,0 Bonheur ... %g'} ‘16,0
A anepoot i1 g - Canon - : i) —
(Rooien Hall -
15,0 . Wit) Cardinal ....... 20:1 —
14,5 Ttalia ........... 7231 -— Dan-ben - 18:1 - 16,5
" . La Rochelle 20:1 16,0 Hannah s : :
15,5 Muscat L= 17,0 Dauphine....... 251 16,0
15,5 Seedless Erl&ne 18:1 M
16,0% New Cross 19:1 15,0 Flaming 18:1 —
Olivette......... 18:1 —_ Toka S
16,0 Prune de - 17:1 — Golden Hill ... 17:1 © 15,0
- Cazouls g g Gros Colmar .. 151 . —
13,5* Queen of the: 16:1 © 14,5 Gros Maroc ... -+ 20:1- —
Vineyard Gros Noir...... S 201 —
Red. 18:1 15,5 - 18:1 - —
Ronelle ........ — 15,0 (Rooi
Rosete ......... — 15,0 en Wit) g
- Salba........... 17:1 15,5 Henab Turki 17:1 —
Sultana Seed- AT:i1% 16,08 Hunisa......... 20:1 —
less u B8 ki 23:1 - —-
Thompson 17:1° 16,08 La Rochelle 20:1 16,0
Waltham Cross 21:1* 13,5* agA....i.. 20:1 —
Molinera 20:1 —
-Gorda

12 OF1IT ‘ON -
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' : Bestemmings AenC- . = 2
Gehaltefaktor — : - Bestemming B
- - Oppervlakvervoer *  Lugvervoer
1 - 2 - S 3 '.' e 4
Cultivar: - .. Verhou Totale Cultivar - Verhou- * Totale - Cultivar’ Verhou- Totale
T “ding van oplosbare oo ding van oplosbare o ding van oplosbare
suiker tot vaste-~ | ' suiker tot vaste- : suiker tot . vaste-
suur stowwe ' £ suur stowwe ST suur stowwe
(Mini- (Minimum - (Mini- (Minimum _ _ (Mini- - (Minimum
mum)* persenta- ) mum)* persenta- : mum)* persenta-
sie)¥ P siey* 3 sie)*
' _ Ly Muscat Ham- 20:1 —
A : & burg =i
. Muscat Seedless — - 17,0
New Cross .... - 19:1 15,0
Olivetie......... 18:1 C—
Prune de 17:1 N
Queen of the 16:1 14,5
.. _ Vineyard
PEEpE i . i R ' Red Empem 18:1 15!5
o Ronelle ........ - 15,0
- Rosete ......... — 15,0
i -Salba........... 17:1 15,5
Sultana Seed- 17:18 - 16,0
. less _ _
Thompson - CATAE 16,0%
Waltham Cross 7 I 1 . o
White Cross... 20:1 - e =
White Prince.. . 18:1 .. —
White Spanish 201 =
® breke.....oovuninnrannns ge Mag nie voorkom nie ..... Magnjevmﬂ(omuie‘.u..‘, ........................ Magmevoorkomme.‘._.._ ....... R T

s Druiwe, uitgesonderd Sultana Seedl&ss Thompson Seedless and Waltham Cmss ‘moet aan minstens een van die genoemde rypheldsmdekse
voldoen.

$ Sultana Seedless en Thompson Seedless moet aan albei die genotmde r}'pheldsmdeksc, of aan "n minimum totale oploshare vasteblowepersenta-
sie van 18,0 voldoen.

* Waltham Cross moet aan albei die genoemde rypheidsindekse, of aan *n minimum totale oplosbare vastestowwepersentasie van 14,5 voldoen.
— Geen spesifikasie.”’; en |

OpITION TT
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Destinations A and C

Surface Transport

Air Transport

Destination B

2

3

4

“(a)Cultwm's ........ i

(m) (i) Maximum collective' mass of two bunches col-
lared in the same wrapper

(ii) Maximum collective mass of three bunches col-

in the same wrapper
(iii) Maximum collective mass of three bunches
packed in the same polyethylene coated tissue
paper bag
() IR OF DO cc.scumscsssvsmanivmmssnsvatinnassessinniy

_catS

Al/Bar 40, Almena Alphome Lavallée, Baﬂmka

.-Bellcvue, Bien. Douné Bonheur, Dan-ben-Han-
nah, Dauy Golden Hill, La Rochelle, Mus-
38, New Cross, Queen of the Vine-
yard, Red Emperor, Salba, Sultana Seedless,
| Seedless, _Waltham Cross: Provided

that A 40 shall be marked “‘Barlinka’* and
Danbenl-lannah desnnedforDesnnauonC_

shall be marked *‘Black Emperor™

210

Al/Bar 40, Almeria, Alphonse Lavallée, Barlinka, . '
.Be]lcvue, Bien Donné, Bonheur, Cardmal

Dan-ben-Hannah, Dauphme Erhhane Golden
Hill, Hanepoot (Red and White), Itaha, La
Rochelle Muscat Seedless, New Cross, Oli-
\rettc,anedeCazouls Queen of the Vine-
grd Red Emperor, Ronelle, Rosete, Salba,

Itana Seedléss, Thompson Seedless, Walt-
ham Cross: Provided that Al/Bar 40 shall be
marked ‘‘Barlinka’’ and Dan-ben-Hannah, des-
tined forl?esﬁnmionc. shall be marked *‘Black

Al/Bar 40, Almeria, Alphonse Lavallée, Bailey, -

Barbarossa, Barlinka, Bellevue, Bien Donné,
Black Emperor, Black Prince, Bonheur, Canon
Ié]ral] Cardinal, Dan—ben—Hannah Dauphine,

lihane, Tokay, Golden Hill, Gros*

Colmar, Gros oc, Gros Noir, Hanepoo(
mldWlmc) Henab Turki, Hunisa, Italia,

(Red
. La Rochelle, Malaga, Molinera Gorda, Muscat

Hamburg, Muscat Seedless, New Cmss, Oli-

‘vette, Prune de Cazouls, Queen of the Vine- :

ard, Red , Ronelle, Rosete, Salba,
Seedless, Thompson Seedless, Walt-

_ham Cross, White Cross, White Prince, White
Spanish: Provided that Al/Bar 40 shall be
marked “*Barlinka’’ and Dan-ben-Hannah shall

* be marked “Black F.mpemr“

800 g :

800g

1000g

Cultivar Maximum

number of
berries per

i kg

/ : 285

Alphonse Lavallée 250

Bien Donné 280

Bonheur ... 230

Cardinal ... 220

Erlihane 280

Golden Hill 285

La Rochelle 250

Muscat Seedless 360

Oh\l'ctl:emle 250

Queen o T 270

Vineyard

Salba.....oivveniiiniinins 260

Sultana 360

'I"nosfned i 290

pson :
Seedless

‘Waltham Cross .......... 230

All allowable cul- 254
tivars

€2 OVIII 'ON
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OPITION #7

Destinations A and C :

. Quality factor - = — Destination B
Surface Transport Air Transport §
1 o 2 3 4
(19181 7111 [y O P S Cultivar Sugartoacid  Total soluble Cultivar Sugartoacid  Total soluble _ Cultivar Sugartoacid  Total soluble
ratio (Mini- solids (Mini- ratio (Mini-  solids (Mini- it ratio (Mini- solids (Mini-
mum)* mum percen- mum)* mum percen- i mum)* mum percen-
tage)* tage)*- ) ; tage)*
Al/Bar40...... 17:1 15,0 Al/Bar40..... 17:1 15,0 AlBar ......... 17:1 15,0
Almeria.... 23:1 15,5 Almeria..... 23:1 15,5 Almeria...... 23:1 15,5
Alphonse 15:1 14,0 Alphonse 15:1 14,0 Alphonse - 15:1 14,0
vallée Lavallée : - Lavallée '
Barlinka ...... 17:1 15,0 inka ....... 17:1 15,0 Bailey.....:... 16:1 —
Bellevue.... 20:1 16,0 Bellevue....... 20:1 16,0 Barbarossa 20:1 —
.Bien Donné 20:1 19,0 Bien Donné ... 20:1 19,0 Barlinka ... 17:1 15,0
Bonheur ....... 20:1 16,0 Bonheur ...... 20:1 16,0 Bellevue....... 20:1 16,0
Dan-ben 18:1 16,5 Cardinal ..... 20:1 — Bien Donné ... 201 19,0
Dan-ben 18:1 16,5 Black Emperor - 18:1 16,5
Dauphine....... 25:1 16,0 Hannah Black Prince .. 15:1 —
Golden Hill 17:1 15,0 hine...... 25:1 16,0 Bonheur ....... 20:1 16,0
La Rochelle 3l 16,0 ihane ....... 18:1 —— Canon Hall 18:1 =
Muscat — 17,0 Golden Hill ... 17:1 ‘15,0 Cardinal ....... 20:1 —
Seedless Jane (Red 20:1 — " Dan-ben - 18:1 16,5
New Cross . 15,0 " and White) _ Hannah _
Queen of the 14,5 Italia ........... 23:1 — Daupkhine....... 25:1 16,0
Vineyard La Rochelle 20:1 16,0 hlgme ANe ....... 18:1 —
Red peror 15,5 Muscat — 17,0 ing T 18:1 —
Sabba........... 15,5 Seedless > N Golden Hill 17:1 15,0
Sultana 16,08 New Cross 19:1 15,0 Gros Colmar 15:1 =
Seedless o Olivette .. 18:1 — Gros Maroc 20:1 —_
Thompson 16,0°% Prune de 17:1 — Gros Noir...... 20:1 —
Seedless Cazouls . (Red 18:1. —
Waltham. . 13,5+ Queen of the 16:1 14,5, and White) ' .
Cross Vineyard. i - Henab Turki .. 17:1 —_
o Red Emperor 18:1 15,5 - Hunisa......... 20:1 —
Ronelle ........ — 15,0 |- S 23:1 —_
Rosete ......... — 15,0 La Rochelle 20:1 16,0
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: Destinations A and C
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Sufice Transport Air Transy .
1 2 | | 3 4 )
(), MBRIEEY <. vaiiansnivenivernsisssusssamsnessssinssnoiiokos Cultivar Sugartoacid  Total soluble  Cultivar ~ Sugartoacid . Total soluble Cultivar ~ Sugartoacid  Total soluble
: e ratio (Mini- solids (Mini- S ratio (Mini- solids (Mini- . ratio (Mini- solids (Mini-
mum)* mum percen- & & mum)* mum percen- mum)* mum percen-
tage)* " ' tage)* g tage)*
| Salba...... 17:1 15,5 New Cross ... C19:1 15,0
Sultana 17:15 - 16,0 Olivette........ 18:1 =
Seedless ' _ Prune de 17:1 —
“Thompson 17:1% 16,0 Cazouls ' : s
Seedless re Qu‘algnoi;glie 16:1 14,5
Waltham C 21:1% 13,5* | YK s
PR o # Red Bmperor  18:1 15,5
Pk nelle ........ — 15,0.
Rosete."....'...._. s 15,0
Salba........... 17:1 15,5
Sultam : 17:18 16,0
5 'I‘bompson 17:1# 16,08
s Waltham Cross 211t 13,5
: White Cross... 20:1 —
White Prince .. 18:1 —
White Spanish 20:1 —_
Malaga......... 20:1 —
Molinera 20:1 -—
Gorda
Muscat 20:1 —
(s) Unspecified defects........c.coorvervrvcesninrnnicnns | SHAIOLOCCUE. ..oviviisiiiniiiianisiis e Shall A0t OCCUT.......uvvveeicrieiesesasenisnsenannne. | Shall not oceur.
* Grapes, excluding Sultana Seedless, Thompson Seedless and Waltham Cross, shall comply with at least one of the mentioned maturity indices.
$ Sultana Seedless and Thompson Seedless shall comply wnh both the mennonod matunty indices,. or wnh a minimum total soluble solids
percentage of 18,0. s
.* Waltham Cross shall comply with both the mentioned maturity indices, or with a minimum total soluble solldspercemageof 14,5.
~— No specification.”’; and :

§T OvIII ON
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(b) deur subrcgulas:e (3) deur d1e volgende subnegulas:e
te vervang:

“Afwykings ( volgens getal)

(3) Druiwe mag, tot die mate hieronder u1teengesn ,

per 5 kg houer afwyk van die spesifikasies soos
in subregulasie (2) voorgeskryf: Met dien
verstande dat die toleransies ooreenkomstig
verminder moet word in die geval van houers
wat minder druiwe bevat:

(b) by the substitution for subregulation (3) of the follow-
ing subregulation:

“‘Deviations (according to number)

(3) Grapes may, to the extent prescribed hereunder,
deviate per 5 kg container from the specifica-
tions prescribed in subregulation (2): Provided
that the tolerances shall be reduced accordingly
in the case of containers containing less grapes:

Gehaltefaktor

Klas |—Bestemmings A, B,enC

1

2

(a) Bederf vitgesonderd Botrytis cinered ...........c.co.ceeivininienennnn.

(b) Botrytis cinerea ..............ceevvrirerennnns P e P

(c) Vrugtevlieglarwes

(d) Asyuvheglarwebemnettckorxels RO UNE-. < T

() Afwykmgs in paragrawe (a}, ), (c) en (d) gcsamnlhk Met dien
verstande dat sodanige afwykings individueel binne die gespesifi-

seerde perke is

(eA.) Insekbeskadlgmg

(f) Gebarste, gesnyde gesplete kom:ls of komels wat tekens van rou-
bandsiekte toon (gemiddeld per hover): .

(i) Alphonse Lavallée, Dan-ben-Hannah, Queen of the Vineyard
en Prune de Cazouls

(ii) Sultana Seedless en Thompson Seedless..............cccoeciiiis

(iii) Alle ander CUMIVAIS .......eevuueeririnnrieerersrnrsreersenrnnresenns

(g) Loskomels (gemiddeld per'houe'ri:

(i) Alle cultivars uitgesonderd Sultana Seedless, Thompson

Seedless en Waltham Cross ' '

(ii) Waltham Cross .. i
(iii) Sultana Seedless en Thompson Seedless

(h) Afwykings in pamgrawc (eA), (f) en (g) gesamentlik: Met dien
verstande dat sodanige afwykings individueel binne die gespesifi-
seerde perke is:

(i) Waltham Cross
(ii) Sultana Seedless en Thompson Seedless
(iii) Alle ander cultivars

Een korrel per 136 houers of gedeclte daarvan in die besending

(i) Binnelandse inspeksie—EBen korrel per 136 houers of gedeelte daar-
van in die besending

(l.l) Hawe van uwvoennspeksw—Twee korrels per 136 houers of gedeelte
daarvan in die besending: Met dien verstande dat slegs een houer per
136 houers of gedeelte daarvan aangetas mag wees

Bestemmings A en C—Geen
Bestemming B:
(i) Zaire—Geen

(ii) Ander lande—2 korrels per 136 houers of gedeelte daarvan in die
besending

i

Een korrel per 136 houers of gedeelte daarvan in die besending

Drie korrels per 136 houers of gedeelte daarvan in die besending

10 korrels gemiddeld per houer

_12 korrels

20 korrels
10 korrels

L

22 korrels

25 korrels
30 korrels

25 korrels
30 korrels
22 korrels
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Gehaltefaktor’

Klas 1—Bestemmings A, B, en C

2

) IChemikalieé:

Dichofluanid.............vovvorerrrnins
Dichlorvos ....... :

" Dimetoaat......

- Esfenvaleraat .............cccoivninnnnn. B e
Fenamifos.....
Fenarimol .....

" Fention
Fenvaleraat. ......cuicinivieisssonsierssinivoss
FIOSIIATAN ..coviis vusimnmmamnssssimiaisissbsabissigss

0,05

3 o1

1,0
1,0
0,5
0,05
0,05
0,2

" 0,5

0,05
0,05
0,05
0,1

- 25,0 AsH,PO,

0,05
5,0
3,0

0,05

200 AsCu
2,0 Dltlokarbamategesmthkhemkcnascsz
0,5

1,0

0,2

. 0,05

-E 2,0 Dmoka:bamawgesamenthkberekcnasCS;
S 0,1 : 3

0,05
0,2
0,05

© 0.2

0,05
1,0

2,0 Ditiokarbamate gesamentlik bereken as CS;
0,05

L0

- 0,05

0,05
0,05 .

' 2,0 Ditiokarbamate gesamentlik bereken as CS, .

0,05
50,0
20
1,0
0,2
3,0
0,05,
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" Quality factor Class 1—Destinations A, B and C
T A 2
(a) Decay excluding Bofrym CINBIed. esvvnsirrnnarinneerienennnen .-..iwn | One berry per 136 containers or part thereof in the consignment

(b) Botrytis cinerea

(c) Fruitfly larvae.........coocvvvenvivnnneennnns R S R AN R o

(d) Vinegar fly larvae infested berries............. P

(e) Deviations in paragraphs (a), (b), (c) and (d) collectively: Provided
that such deviations are individually within the specified limits

(EA) INSEChdamATE \.uvversrseisnmenmninbsnnveessrsrbnenssansssmins msnnsssanss

(f) Cracked, cut, split berries or berries showing signs of pedical gu‘dl-
ing (average per container):

()] Alphonse Lavallée, Dan-ben-Hannah, Queen of the Vmcyani ;

and Prune de Cazouls
(ii) Sultana Seedless and Thompson Seedless -
(iii) All other cultivars.. s R R R
(g) Loose berries (average peroomamer)

(i) All cultivars except Sultana Seedless, Thompson Seedless
and Waltham Cross:

(ii) Walthaim Cross............... S Foviasvinis s

(iii) Sultana Seedless and Thompson Seedless .. i _

(h) Deviations in paragraphs (eA), (f) and (g) oollcctwely Provided
that such deviations are individually within the specified limits:

(i) Waltham Cross-....:...... i R
(ii) Sultana Seedlessand Thompson Seedless ........................
(iii) All other cultivars.......cvoveeiveeausssivrnnnnat CRRE
(i) Chemicals: : ' )

BenotWL s
Bromopropilate... o
" Captab also. known as Captan .
Carbaryl.....

“Cyfluthrin ... 7.0 i
Cyhalothrin ............. o

Fosetyl-Al............ O I .

Mcrcaptoﬂuon also known as Malathjon ..............................
Metalaxyl ......... S AN R T S ———
~ Methidathion .............. LT .

(i) Inland inspection—QOne berry per 136 containers or pan thereof in
the consignment -

(ii) Port of export inspection—Two berries per 136 coutamers or part
thereof in the consignment: Provided that only one container per 136
containers or part thereof may be affected

Destinations A and C—‘None
Destination B:
(i) Zaire—None

(ii) Other countries—2 berries per 136 containers or part thereof in the
consignment _

One berry per 136 containers or part thereof in the consignment
Three berries-per 136 containers or part thereof in the consignment

10 berries average per container

12 berries

20 berries
10 berries - -

22 berries

25 berries
30 berries

25 0 As H;PO;

0,05

5,0

2,0 Dithiocarbamates calculated collectively as CS,
05 '

1,0

0,2
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" Class I—Destinations A, BandC

. Qualityfactor

2

Any other chemical not mentioned above ............ccoveviiiininnn

: T — : .

2,0 Dithiocarbamates caiculated collectively as CS,
2! e, :
0,05 :

2,0 Dithriocarbamates calculated collectively as CS,
0,05”. - :

_Wysigl'_ng van regulasie 13 van die Regulasies

sig—

(a) deur subregulasie (4) deur die volgende subregulasie
te vervang: ' :

. "(4) Druiwe bestem vir vitvoer na Bestemmings A
en C moet, behoudens die bepalings van regula-
sie 10 (2) (m), verpak word in poliétileenbe-
dekte sypapiersakkies wat aan Sagtevrugteraad-
materiaalspesifikasienommer 3/6782 voldoen:
Met dien verstande dat *n maksimum van drie
trosse druiwe saam in dieselfde sakkie verpak
mag word.”’; : L

(b) deur subregulasie (4A) deur die volgende subrégula-
sie te vervang: R

*“(4A) Druiwe beslein vir uitvoer na Bestemming B 1L :
sal, behoudens die bepalings van regulasie: 10 |

(2) (m),—

(a) bekraag word in *n omslag van helderwit |

sneespapier met 'n basismassa van 26g’

per m’ wat op so 'n wyse behandel is dat’ |
rsent van sy, |
ie vereistes in

dit onder nat toestande 25
sterkte behou en wat aan
Sagtevrugteraadmateriaalspesifikasie-
nommer %—5;’2279 vermeld, voldoen: Met
dien verstande dat—

(i) *n maksimum van drie trosse druiwe,

uitgesonderd in die geval van die cul- .

- tivars  Dan-ben-Hannah, Sultana
Seedless, Thompson Seedless en
Waltham Cross, mag in dieselfde
omslag bekraag word; of

(i) 'n maksimum van twee trosse drui-
we, in die geval van die cultivars

Dan-ben-Hannah, Sultana Seedless, |

- Thompson Seedless en Waltham
Cross, mratlig in dieselfde omslag be-
kraag word; of o

(b) verpak word in poliétileenbedekte sypa- |

piersakkies soos in subregulasie (4)
omskryf word.”’; Y '

3. Regulasie 13 van die Regulasies word hierby gewy- |

Amendment of regulation 13 of the Regulations
3. Regulation 13 of the Regulations is hereby amended—

(a) by the substitution for subregulation (4) of the follow-
ing subregulation: o s
**(4) Grapes destined for export to Destinations A
and C shall, subjéct to the provisions of subre-
gulation 10 (2) (m), be packed in polyethylene
coated tissue page'r bags complying with De-
ciduous Fruit Board material specification
number 3/6782: Provided that a maximum of
three bunches of grapes may be packed in the
same bag.”’; A ,

(b) by the substitution for subregulation (4A) of the
following subregulation: \
““(4A) Grgﬁes_ destined for export to Destination B
shall, subject to the provisions of regulation
102) (m),— e
(a) be -collared: in ‘clear white tissue paper
-+ wrappers with-a base mass of 26 gper m?,
that were treated in such a manner so as to
~ retain 25 per cent of their strength under
‘wet conditions, and comply with the spe-
cifications specified in lE)et:iduous Fruit
Board Material Specification Number
1-5/2279: Provided that—

(1) a maximum of three bunches of
grapes, except in the case of the culti-
vars Dan-ben-Hannah, Sultana Seed-

‘less, Thompson' Seedless and Wal-
tham Cross, may be collared in the
‘same wrapper; or

(ii) a maximum of two bunches of

gap;es, in the. case of the cultivars

an-ben-Hannah, Sultana Seedless,

Thompson Seedless and Waltham

~ Cross, may be collared in the same
Wwrapper; or

. (b) be packed in polyethylene coated tissue
ﬁ)p?{ bags as prescribed in subregulation
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(é) deur su.bregulasic .(6) te skrap;
(d) deur subregulasie (7) te skrap;

(e) deur subregulasie (7A) deur die volgcnde subregula—
© _sie te vervang:

““(7A) Druiwe wat in 'n omslag in paragraaf (a) van
subregulasie (4A) bedoel, bekraag word, al-
dus bekraag deur—

(a) die tros diagonaal op die omslag te plaas;
(b) die boonste en onderste dele van die
omslag teen die tros op te vou; en
(c) die hocke van die omslag kloksgewyse
aan die kant van die tros om te vou sodat
dle bokant van die tros heeltemal sigbaar
is.”’;en
(f) deur subregulasie (8) deur die volgende subregulas1e
te vervang:
- *“(8) Minstens een tros druiwe per poliétileenbedekte
sypapiersakkie, bestem vir Bestemming A
moet aan die stingel geétiketteer word met 'n
plasticketiket ~wat aan  Sagtevrugteraad
materiaalspesifikasienommer 3/5381 voldoen:
Met dien verstande dat druiwe bestem vir Be-
stcmmmgs B en C nie geétiketteer moet word
nie.

Wysigl'ng van regulasie 16 van die Regulasies
4. Regulasie l6 varl die Regulasies word hlerby gewy-
sig—
(a) deur paragraaf (¢) van subregulasie (1) deur die vol-
gende paragraaf te vervang: :
*‘(c) Die cultivar van die druiwe met letters wat min-
stens 6 mm hoog is.”"; en
(b) deur paragraaf (d) van subregulasie (1) deur die vol-
gende paragraaf te vervang:

“‘(d) Die plukdatum, uugeclruk in 'n v1ersyferk0de
wat by die Direkteur geregistreer is, in letters
4 mm tot 6 mm hoog in die mlddel aan dle
bokant op die etiketkant.””.

Vervangmg van regulasie 18 van die Regulasies * T

~ 5. Regulasie 18 vandie Regulasaes word hlerby deur dle
volgende regulasic vervang:

“Cultivarkodes -

~18. Die culuvarko.des \;an drulwe bestern v1r Bestemmlng
A is s00s volg: :

Cultivars

Cultivarkode

1- Sultana Seedless
2 Olivette en Queen of the Vineyard
3 Waltham Cross
4 New Cross en Dauphine
5 ‘Golden Hill -
6 Almeria en Bien Donné
7 - Salba, Red Emperor en Prune de Cazouls
8 " Barlinka en Dan-ben-Hannah
9 " Alphonse Lavallée en Bellevue

13 Thompson Seedless

66 Ronelle .

72 _ Muscat Seedless

73 Bonheur

75 La Rochelle™.

Wysiging van regulasie 21 van die Regulasies

6. Regulasie 21 van die Regulasies word hierby gewysig
deur subregulasie (2) deur die volgende subregulasie te ver-
vang

““(2) Monsters vir die bepaimg van korrelgrootte moet ge-
neem word in die verhouding van minstens twee
monsters vir elke 136 houers of gedeelte daarvan in
die besending.”’ ;

(c) by the deletion of subregulation (6);
(d) by the deletion of subregulation (7);

~ (e) by the substitution for subregulation (7A) of the

following subregulation:

*(7A) Grapes collared in a wrapper referred to in
paragr I;l)h (a) of subregulation (4A), shall be
thus collared—

(a) by placing the bunch diagonally on the
wrapper;

(b) by tucking the top and bottom sections of
the wrapper up against the bunch; and

(c) by folding the corners of the wrapper
clockwise round the side of the bunch so
that the top of the bunch is completely
visible.”’; and

(f) by the substitution for subregulation (8) of the follow-
ing subregulation:
““(8) At least one bunch of grapes per polyethylene
coated tissue paper bagr cll):sugeed I:‘for Destina-
tion A, shall be label ed on the stem with a
lastic label complying with Deciduous Fruit
oard material specification number 3/5381:
Provided that grapes destined for Destinations
B and C shall not labelled.”

Amendment of regulation 16 of the Regulations
4. Regulation 16 of the Regulations is hereby amended—

(a) by the substitution for paragraph (c) of subregulation
(1) of the following paragraph:

““(¢) The cultivar of the grapes in letters of at least 6
mm in height.”’; and
. (b) by the substitution for paragraph (d) of subregulation
(1) of the following paragraph:
““(d) The picking date, expressed in a four figure
code registered with the Director, in letters 4

mm to 6 mm in height, in the middle on the top
of the label side.””.

' Substitution of regulation 18 of the Regulations

'5. The following regulation is hereby substituted for re-
gulation 18 of the Regulation:

‘ ‘Cultimr codes

18. The cultivar codes of grapes destined for Destination
A are as follows:

Cultivar code Cultivars

Sultana Seedless

Olivette and Queen of the Vineyard
Waltham Cross

New Cross and Dauphine

Golden Hill

Almeria and Bien Donné

Salba, Red Emperor and Prune de Cazouls
Barlinka and Dan-ben-Hannah
Alphonse Lavallée and Bellevue
Thompson Seedless

Ronelle

Muscat Seedless

73 Bonheur

75 La Rochelle’.

"-..Ia.—-
DN D 00 ~1 O th W D

: Amendment of regulation 21 of the Regulations

6. Regulation 21 of the Regulations is hereby amended
by the substitution for subregulation (2) of the following
subregulation:

**(2) Samples for determining berry size shall be taken in
the proportion of at least two samples for each 136
containers or part thereof in the consignment.”’
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DEPARTEMENT VAN LANDBOU-
EKONOMIE EN -BEMARKING
No.R.256 . 19Februarie 1988
BEMARKINGSWET, 1968 (WET 59 VAN 1968)
SITRUSSKEMA.—VERKOOP VAN SUURLEMOENE
Ek, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister van
Landbou, maak hierby in%ev_olge artikel 79 van die
Bemarkingsweét, 1968 _(Wet 59 van 1968), bekend dat—

(a) die Sitrusraad bedoel in artikel 6 van die Sitrusskema

- gepubliseer by Proklamasie R. 2 van 1979, soos ge-

wysig, kragtens artikel 33 van genoemde Skema die
verbod in die Bylae uiteengesit, opgelé het; en

(b) Ecnoemde -verbod deur my goedgekeur is en op 22

ebruarie 1988 in werking tree. . -

J.J.G.WENTZEL, -
Minister van Landbou. L
Woordomskrywing

L. In hierdie Bylac het enige woord of uitdrukking waar-
aan 'n betekenis n die Skema geheg is, daardie betekenis
en, tensy uit die samehang anders blyk, beteken— :

““die Skema’ die Sitrusskema gepubliseer by Proklama-
sie R. 2 van 1979, soos gewysig; . S

““growweskilsuurlemoene’” vrugte van plante van die |

spesie Citrus jambhiri Lushington; en

*“Meyer-suurlemoene’” -suurlemoene van die variéteit

Meyer. :
 Verbod op die verkoop van suurlemoene

2. (l)'Geer'l- produsent van sitrusvrugte mag enige suurle-
ll'l{l;.:;e verkoop nie behalwe deur bemiddeling van die

(2) Die verbod in subklousule (1) bedoel, is nie van toe- |
passing nie op growweskilsuurlemoene én Meyer-suurle-

moene. : Nl il

(3) Die Raad kan kragtens artikel 33 (2) van die Skema
vrystellmf van die'werking van die-verbod in subklousule
(1) bedoel, verleen. HoRals ek

No. R. 257 19 Februarie 1988
BEMARKINGSWET, 1968 (WET 59 VAN 1968)
SITRUSSKEMA.-—MAGTIGING OM TE WEIER OM

SEKERE KLASSE OF GRADE SITRUSVRUGTE VIR

VERKOOP IN ONTVANGS TE NEEM

Ek, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister van
Landbou, handelende kragtens artikel 64 (4) van die
Bemarkingswet, 1968 (Wet 59 van 1968), magtig hierby
die Sitrusraad bedoel in artikel 6 van die Sitrusskema

gepubliseer by Proklamasie R. 2 van 1979, soos gewysigs,'

om te eniger t{d urende die tydperk vanaf 22 April 19

tot 21" April 1989 te weier om sitrusvrugte van ’n klas of

ﬁeraad wat genoemde Raad na goeddunke van tyd tot tyd
paal, vir verkoop in ontvangs te neem. '

J.J.G. WENTZEL,
Minister van Landbou.

DEPARTMENT OF AGRICULTURAL
ECONOMICS AND MARKETING

No. R. 256 19 February 1988
~ MARKETING ACT, 1968 (ACT 59 OF 1968)

~ CITRUS SCHEME.—SALE OF LEMONS

1, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister of Agricul-
ture, hereby make known in terms of section 79 of Market-
ing Act, 1968 (Act 59 of 1968), that— '

(a) the Citrus Board referred to in section 6 of the Citrus
Scheme published by Proclamation R. 2 of 1979, as
amended, has under section 33 of the said Scheme
imposed the prohibition set out in the Schedule; and

(b) the said prohibition has been lgp roved bg me and
shall come into operation on 22 February 1988.

J.J.G. WENTZEL,

Minister of Agriculture. _
: _ SCHEDULE
1. Any word or expression in this Schedule to which a
meaning has been assigned in the Scheme shall have that
meaning and, unless the context otherwise indicates—
*‘Meyer lemons’” means lemons of the variety Meyer;

“‘rough lemons’” means fruit of plants of the species
Citrus jambhiri Lushington; and

*‘the Scheme” means the Citrus Scheme published by
Proclamation R. 2 of 1979, as amended. ;

Prohibition on the sale of lemons

2. (1) No producer of citrus fruit shall sell any lemons,
except through the Board.

(2) The prohibition referred to in subclause (1) shall not

 apply to rough lemons and Meyer lemons.

(3) The Board may under section 33 (2) of the Scheme
grant exemption. from the operation of the prohibition

; referred to in subclause (1).

No. R. 257 _ 19 February 1988
MARKETING ACT, 1968 (ACT 59 OF 1968)

" CITRUS SCHEME.—AUTHORITY TO REFUSE TO

TAKE DELIVERY OF CERTAIN CLASSES OR
GRADES OF CITRUS FRUIT FOR SALE

I, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister of Agricul-
ture, actil}g under section 64 (4) of the Marketing Act, 1968
{Act 59 of 1968) hereby authorise the Citrus Board referred
to in section 6 of the Citrus Scheme published by Pro-
claimed R. 2 of 1979, as amended, to-refuse at any time
during the period from 22 April 1988 to 21 April 1989 to
take delivery for sale of a class or grade of citrus fruit that
?e said Board may from time to time determine as it deems
it. ; - '

J.J.G. WENTZEL,
Minister of Agriculture.
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No. R. 258 19 Februarie 1988
BEMARKINGSWET, 1968 (WET 59 VAN 1968)

SITRUSSKEMA.—HEFFING EN SPESIALE HEFFING

Ek, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister van
Landbou, maak hierby in evolge artikel 79 van die
Bemarkingswet, 1968 (Wet 59 van 1968), bekend dat—

(a) die Sitrusraad bedoel in artikel 6 van die Sitrusskema
gepubliseer by Proklamasie R. 2 van 1979, soos ge-
wysig, kragtens aftikels 20 en 21 van genoemde

Skema die heffing en spesiale heff ing in die Bylae.

uiteengesit, opgelé het;

(b) genoemde heffing en spesiale heffi n%(deur my goed-
gekeur is en op die datum van publikasie hiervan in
werking tree; en

(c) Gocwennentskenﬁlsgewmg R. 298 van 13 Februarie
1987 met ingang van genoemde datum van inwer-

kingtreding herroep word.
J.J. G. WENTZEL,
Minister van Landbou. |
BYLAE
Woordomskrywing '

. In hierdie Bylae het enige woord of uitdrukking waar-

aan 'n betekenis in die Skema % heg is, daardie betekenis,
i

en beteken ‘‘die Skema’’ die Sitrusskema gepubliseer by
Proklamasie R. 2 van 1979, soos gewysig.

Oplegging van heffi ing en spesiale heffing

2. ’n Heffing en ’n £€Slale heffing word hierby opgelé
op sitrusvrugte wat aan die Raad gelewer word—

(a). met die oog op die uitvoer daarvan uit die Republiek;
en

(b) met die oog op die verkoorgmaarvan deur bemlddelmg
van die Raad vir varsverbruik of verwerking in die
Republiek.

Bedrag van heffing en spesiale heffing

3. (1) Die bedrag van die heffing en spesmle heffing in.

klousule 2 bedoel, op sitrusvrugte van ’n klas in kolom 1
van die tabel vermeld is onderskeidelik 5008 in kolomme 2
en 3 van die tabel daarteenoor vermeld. - ;

bedoel, beteken—

(a) ‘‘karton/draadgebinde kissm” ’n karton of draadge- x4
binde kissie soos omskryf  in die regulasies: met |
betrekking tot sitrusvrugte wat kragtens artikel-4 van: |

die Wet op die Uitvoer van Landbouprodukte, 1971
(Wet 51 van 1971), vitgevaardig is;en

(b) “‘bruto verkoopswaarde’ die bruto bedrag per een-
heid waarteen sitrusvrugte wat vir verkoop deur mid-
del van "n poel of kragtens vrysteilmg gelewer is,

No. R. 258 19 February 1988
MARKETING ACT, 1968 (ACT 59 OF 1968)

CITRUS SCHEME.—LEVY AND SPECIAL LEVY

I, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister of Agricul-
ture, hereby make known in terms of section 79 of the
Marketing Act, 1968 (Act 59 of 1968), that— :

(a) the Citrus Board referred to in section 6 of the Citrus
Scheme published by Proclamation R. 2 of 1979, as
amendedp has under sections 20 and 21 of the sald
Scheme lmposed the levy and special levy set out in
the Schedule;

| (b) the said lev3l; and special levy have been approved by
me and shall come mto operation on the date of publi-
cation hereof; and

© (c) Government Notice R. 298 of 13 February 1987 is

repealed with effecl from lhc said date of commence-
ment.

J.J. G. WENTZEL, .

Minister of Agriculture.

SCHEDULE

Definitions

1. Any word or expressnon in this Schedule-to which a
meaning has been assigned in the Scheme shall have that
meaning, and ‘‘the Scheme’’ ‘means the Citrus Scheme pub-
lished by Proclamation R. 2 of 1979, as amended.

Imposition of levy and special levy

2. A levy and a special levy are hereby imposed on citrus
fruit delivered to the Board— -

(a) wn(tlh a view to the e»xport thereof from lhe Republic;
an

(b). with a view to the sale thereof through the Board for
- fresh consumption or processing in the Republic.

Amount of levy and special levy
3. (1) The amount of the levy and special levy referred to

- in clause 2, on citrus fruit of a class specified in column 1 of
* the table shall respectively be as specified in columns 2 and

(2) Vir die doeleindes van die tabel in subldousule , . 3 of the table opposite thereto.

(2) For the ‘purposes of the table referred to in subclause
—

(a) < carton/wirebound box’” means a carton or wire-
bound box as defined in the regulations relating to
citrus fruit that were issued under section 4 of the
Agricultural Produce Export Act, 1971 (Act 51 of
1971); and

(b) “‘gross sales value’’ means the gross amount per unit
at which citrus fruit delivered for sale through a pool

verkoop is. or under exemption, has been sold.
_ TABEL _
Klas sitrusvrugte Heffing Spesiale heffing
1 2 3
i Alle klasse sitrusvrugte wat aan die Raad gelewer : 34,0c per karton/draadgebinde kissie .... | 11,0c pér karton/draadgebinde kissie.

word met die oog. op die uitvoer daarvan uit die
Republick : )

2 Lemoene van die variéteite Valencia, Delta en Mid-
knight, wat—

~ (a) vir varsverbmuik in die chubllek verkoop
word;

(b) vir verwerking m die Republick \rerkoop
- word

1,4 % van die bruto verkoopswaarde.....

‘1,4 % van die bruto verkoopswaarde.....

2,6 % van die brute verkoopswaarde.

4,0 % van die bruto verkoopswaarde.
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 Klas sitrusvrugte " Heffing" - ~ Spesiale heffing.
3 Lemoene van ander variéteite as dié in item 2 ver- | 1,4 % van die bnito 'vérkoopswaar.de ..... 2,6 % van die bruto verkoopswaarde.
. meld, wat deur bemiddeling van die Raad vir | e H ' N i TR
varsverbruik of verwerlung in die Republiek ver-
koop word : ) ) l P .
4 Pomelo’s wat deur bemiddelmg van die Raad vir | 1,4 % van die bruto verkoopswaarde..... | 7,1 % van die bruto verkoopswaarde.
" varsverbruik of verwerking in die Repubhek ver- : o - '
koop word' _ o _
5 Suurlemoene wat deur bemiddeling van die Raad vir | 1,4 % van die bruto verkoopswaarde..... | 6,7 % van die bruto verkoopswaarde.
varsverbruik of venaverkmg in die Repubhek. ver- " ’ : i . 3
koop word .
 Class citrus fruit T Lewy g ' . Special Levy
| ; 2 3 _
1 All classes of citrus fruit delivered to the Bb'ard'wilh_'a" 34,0c percarton/wirebound box .......... 11,0¢ pet carton/wirebound box.
view to the eprﬂ thereof from the Republic- S ' .
"2 Oranges of the varieties Valem:la Delta and Mid-
knight— g drz o ) ]
(a) sold for fresh consumption in the Republic... | 1,4% of the gross sales value ............. 2,6% of the gross sales value.
© (b) sold for processing in the Republic ........... | 1,4 % of the gross sales value ............. | 4,0% Sfthe gross. sales value.
3 : Oranges of variéties other than those s'peeiﬁed in iiem. 1,4 % of the gross sales value ..... ... Al 2,6 % of lhe gmss sales value.
2, tha(aresoldthroughmeBoardfor&eshcon--' o T St 0 Sl :
sumpuonorpmcessmg intheRepublic ~ * _ - . _ _ ; _
4 Grapefruit that are sold through the Board for fresh. | 1.4 % of the gross sales value ............. | 7,1 % of the-gross sales value.
' consumption or processing in the Republic . T ; 5o Ho :
* 5 Lemons that are sold through the Board for fresh con-. 1,4 % of the gross sales v"alue st | 6,7 % of the gross sales value,
o * sumption or processing in the Republic. , : L Boas . " i ‘
No. R 260 5 ~ 19 Fehl‘uarie 1988 No. R 260

BEMARKIN I__,_SWET 1968 (WET'59 VAN1968) il

* BEHEER OOR DIE INVOER EN UITVOER VAN
- KATOENPLUKSEL EN KATOENVESEL " |

" Ek, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Mlmsler van
Landbou, handelende kragtens artikel 87 van dle Bemar—
kmgswet 1968 (Wet 59 van 1968)— .

(A

l!‘."

(a) vaardig hlerby die vcrbod en bepalmgs in dle Bylac
ulteengesu uit; en

(b) herroep hierby Proklamasne R 30 van 1978

J.J. G. WENTZEL,

Minister van Landbou.
o BYLAE

Woordomskrywing

1. In hierdie Bylae het enige woord of ultdrukklng waar-
aan 'n betekenis in die Skema geheg is, daardle betekems
en beteken—

B

en

. “‘die Skema’’ die Katoenskema gepubliseer-by. Prokla--

masie R. 37 van 1974 $00S gewySlg

“Direkteur—generaal” die Dir_ékteur-generaal: Landhou;_

. 19 February 1988
MARKETING ACT 1968 (ACT S9OF1968)

| CONTROL OF THE IMPORTATION AND EXPORTA-

TION OF SEED CO’ITON AND COTTON LINT

I Jacob Johannes Greylmg’Wentzel Mm:sterof Agricul-
! ture acting under:section 87.of the Marketmg Act, 1968
(Act 59 of 1968), hereby—

(a) issue the prohibition and provnslons set out in the
Schedule; and - .

(b) repeal Proclamation R. 30 of 1978.

J.J. G. WENTZEL,
Minister of Agriculture. -

SCHEDULE
Defmmon

1. Any word or expressnon in this Schedule to which a

meaning has been assigned in the Scheme shall have that
meaning, and—

*“Director- General" means the Director-General: Agri-
* " culture; and

*‘the Scheme’’ means the Cotton Scheme published by
Proclamatlon R. 3? of 1974, as amended.
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Invoer en uitvoer van katoenpluksel en katoenvesel

2. Niemand mag, behalwe o&gesag van ’n permit uitge-
reik deur die Direkteur-generaa

(a) enige katoenpluksel of katoenvesel in die Republiek

invoer nie; en

(b) enige katoenpluksel of katoenvesel uit die Republiek
uitvoer nie.

Aansoeke om permitte

3. ’n Aansoek om 'n permit in klousule 2 bedoel, moet op
die toepaslike vorm gedoen word wat vir die doel op aan-
vraag verkrygbaar is van die Direkteur-generaal, Privaatsak
XZS& Pretoria, 0001. _
Uitreiking en gebruik van permitte

4. Die uitreiking van 'n permit in Klousule 2 bedoel,
geskied na goeddunke van die Direkteur-generaal, en die
invoer en uitvoer van 'n hoeveelheid katoenpluksel of van
katoenvesel kragtens so 'n permit geskied ooreenkomstig
die voorwaardes deur die Direkteur-generaal bepaal en in
die betrokke permit uiteengesit.

Bepaling van invoer- en uitvoerhoeveelhede

5. (1) Die totale hoeveelheid katoenpluksel en katoen-
vesel wat gedurende 'n bepaalde tydperk uit hoofde van die
bepalings van klousule 2 in die Republiek ingevoer of daar-
uit gevoer mag word, mag nie die toepaslike hoeveelhede
oors%cr}' wat ten opsigte van so 'n tydperk deur die Minister
na oorlegpleging met die Nasionale Bemarkingsraad en die
Raad bepaal is nie. '

(2) Die Minister kan die grondslag van toekenning aan
verskillende kragtens klousule 2 gemagtigde persone, van
verskillende gedeeltes van die ingevolge subklousule (1)
bepaalde hoeveelhede bepaal.

DEPARTEMENT VAN MANNEKRAG
No. R. 223 19 Februarie 1988
ONGEVALLEWET, 1941

WYSIGING VAN REGULASIES

Die Minister van Mannekrag en van Openbare Werke en
Grondsake het kragtens artike% 107 van die Ongevallewet,
1941 (Wet 30 van 1941), die regulasies vervat in die Bylae
uitgevaardig. :

BYLAE

1. In hierdie Regulasies beteken ‘‘die Regulasies™ die
regulasies afgekondig by Goewermentskennisgewing
R. 581 van 1 September 1961, soos gewysig b
mentskennisgewings R. 1580 van 16 Oktober 1964,
R. 1474 van 22 September 1967, R. 1480 van 11 September
1970, R. 143 van 11 Februarie 1972, R. 1354 van 18 Julie
1975, R. 837 van 20 Mei 1977, R. 908 van 2 Mei 1980,
R. 1802 van 28 Augustus 1981, R. 1551 van 15 Julie 1983
enR. 2187 van 5 Oktober 1984.

2. Regulasie 4 van die Regulasies word hierby deur die
volgende regulasie vervang:

“4, Vir aansle:igdoeleindes moet lone alle betalings
insluit wat in geld of in natura of in sowel geld as in
natura aan werksmense gedoen of verskuldig is wat op
watter wyse ook al uit diens ontstaan, met inbegrip van
kommissie, lewenskostetoelaes, die waarde van voedsel
en van huisvestig wat gratis deur *n werkgewer verskaf
word, aansporingsbonusse en ander bonusse asook alle
oortydbetaling van 'n gereelde aard, maar met uitsonde-
ring van oortydbetaling vir af en toe gewerkte oortyd,
reis-en verblyftoelaes of ander betalings van 'n vergoe-
dende aard en toevallige of ex gratia betalings™.

0ewer-

Import and export of seed cotton and cotton lint

2. No person shall, except on the authority of a permit
issued by the Director-General—

" (a) import any seed cotion or cotton lint into the
Republic; and

(b) export any seed cotton or cotton lint from the
Republic.

Application for permit

3. An application for a permit referred to in clause 2 shall
be made on the applicable form for this grurpose obtainable
on request from the Director-General, Private Bag X250,
Pretoria, 0001.

Issuing and use of permits

4. The issue of a permit referred to in clause 2 shall be in
the discretion of the Director-General, and the import and
export of a quantity of seed cotton or of cotton lint under
such permit shall be done in accordance with the conditions
determined by the Director-General and set out in the permit
concerned.

Determination of import and export quantities

5. (1) The total quantity of seed cotton and cotton lint
which may be imported to or exported from the Republic
during a particular period by virtue of the provisions of
clause 2 shall not exceed the applicable quantities deter-
mined in respect of such a feriod by the Minister after
%or;sr?lltation with the National Marketing Council and the

oard.

(2) The Minister may determine the basis of allocation of
different portions of the quantities determined in terms of
séubclause (1), to different persons authorised under clause

DEPARTMENT OF MANPOWER
No. R. 223 19 February 1988
WORKMEN'S COMPENSATION ACT, 1941

AMENDMENT OF REGULATIONS

* The Minister of Manpower and of Public Works and
Land Affairs has under section 107 of the Workmen’s Com-
pensation Act, 1941 (Act 30 of 1941), made the regulations
contained in the Schedule. g

SCHEDULE

" 1. In these Regulations ‘‘the Regulations”> mean the
regulations published under Government Notice R. 581 of
1 September 1961, as amended by Government Notices
R. 1580 of 16 October 1964, R. 1474 of 22 September
1967, R. 1480 of 11 September 1970, R. 143 of i1
February 1972, R. 1354 of 18 July 1975, R. 837 of 20 May
1977, R. 908 of 2 May 1980, R. 1802 of 28 August 1981,
R. 1551 of 15 July 1983 and R. 2187 of 5 October 1984.

2. Regulation 4 of the Regulations is hereby substituted
by the following regulation:

“4, For the purposes of assessment, wages shall
include all payments in money or in kind or both in
money and in kind, made or owing to workmen and
arising out of employment in any way whatsoever, and
include commission, cost of living allowances, the value
of food and of quarters supplied by an em]Jloycr free of
charge, incentive and other bonuses as well as overtime
payments of a constant character, but shall not include
overtime payments for intermittent overtime, travelling
and subsistence allowances or other payments of a reim-
bursive nature and casual or ex gratia payments’’.
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3. Regulasie 9 van die Regulasies word hierby gewysig
deur in subregulasie (3) die uitdrukking ‘‘die Sel
Burgersake en Mannekrag” deur die uitdrukking ‘‘die
Plaaslike Verteenwoordiger van die Kommissaris™’ te ver-
vang.

4. Regulasie 10 van die Regulasies word hierby gewysig
deur in subregulasie (2) (b) en subregulasie (4) die uitdruk-
king *‘die Sekretaris: Burgersake en Mannekrag’ deur die
uitdrukking ‘“die Plaaslike Verteenwoordiger van die Kom-
missaris’’ te vervang.

5. Regulasie 12 van die Rfczlgulasies word hierby gewysig
deur subregulasie (3) (a) (iii) deur die volgende subregulasie
te vervang:

““(iil) ten ogsigte van ander onkoste: R43,50 vir elke
24 wur en R1,81 vir elke volle uur daarna of die werklike
redelike onkoste: Met dien verstande dat in die geval van
'n professionele getuie die toelae R53,00 vir elke 24 uur
en R2,20 vir elke volle wir daarna betaalbaar is, of die
werklike redelike onkoste™.

_ 6. Regulasie 14 van die Regulasies word hierby gev.jr-

sig—

(a) deur in subregulasie (1) (a) die uitdrukking “‘agthon-
derd”” deur die uvitdrukking “‘eenduisend eenhonderd
vyf-en-twintig’’ te vervang;

(b) deur in subregulasie (1) (b) (i) en (ii) die vitdrukking
“negeduisend’”” deur die uitdrukking ‘‘twaalfduisend
seshonderd’” te vervang, en in subregulasie (1) (b)
(iii) en (iv) die uitdrukking ‘‘agthonderd’’ deur die
uvitdrukking ‘“‘eenduisend eenhonderd vyf-en-twin-
tig’’ te vervang;

(c) () deur in subregulasie (1) (c) (i) die uitdrukking
‘‘seshonderd’” deur die uitdrukking ‘‘agthon-
derd-en-veertig’” te vervang en die uitdrukking
"driehondcrd-en-twintig” deur die uitdrukking

- “‘vierhonderd-en-vyftig"’ te vervang;

(i1) deur in subregulasie (1) (c) (iii) die vitdrukking ‘‘hon-
derd-en-sestig’’ deur die uitdrukking ‘‘tweehonderd
vyf-en-twintig’’ te vervang; ;

(iii) deur in subregulasie (1) (c) (iv) die vitdrukking *‘drie-
honderd-en-twintig’” deur die uitdrukking ‘‘vierhon-
derd-en-vyftig™ te vervang; ;

(iv) deur in subrégulasie (1) (c) (vi) die uitdrukking *‘ses-
honderd-en-vyftig’’ deur die uwitdrukking ‘‘negehon-
derd’’ te vervang; en - 8 G

(d) deur in subregulasie (2) die uitdrukking ‘‘agthon-

derd”’ deur die uitdrukking ‘‘eenduisend eenhonderd

vyf-en-twintig’’ te vervang.

7. Regulasie 19 van die Regulasies word hierby gewysig
deur subregulasie (4) deur die volgende subregulasie te ver-
vang: ,

*“(4) Behoudens die bepalings van hierdie regulasie
kan die Kommissaris na Foeddunke sodanige deel van die
onopgeeiste gelde betaalbaar aan beseerde werksmense,
behalwe werksmense buite die Republiek, met sodanige
tussenpose en op sodanige voorwaardes as wat die Kom-
missaris bepaal na oorlegpleging met "n owerheidsinstel-
ling of ’n welsynsorganisasie wat ingevolge artikel 13 (1)
van die Nasionale Welsynswet, 1978 (Wet 100 van

1978), as sodanig geregistreer is, aan sodanige ower-

heidsinstelling of welsynsorganisasie oordra vir aan-
wending ten behoewe van die algemene welsyn van
werksmense’’.

_ 8. Regulasie 21 van die Regulasies word hierby gewy-
sig— .
(a) deur in subregulasie (1) (b) (i) die uitdrukkings
“R9,00”" en *'R21,00" deur die uitdrukkings
“R11,00”" en **R27,00" onderskeidelik te vervang;

en - _

taris: '

3. Regulation 9 of the Regulations is hereby amended by
the substitution in subregulation (3) for the expression ‘‘the
Secretary: Civic Affairs and Manpower’” of the expression
*‘the Local Representative of the Commissioner’”. '

4. Regulation 10 of the Regulations is hereby. amended
by the substitution in subregulation (2) (b) and subregula-
tion (4) for the expression *‘the Secretary: Civic Affairs and
Manpower™” of the expression *‘the Local Representative of
the Commissioner’’. el b i

5. Regulation 12 of the Regulations is hereby amended
by the substitution for subregulation (3) (a) (iii) of the fol-
lowing subregulation: =

*“(iii) in respect of other expenses: R43,50 for every 24
hours and RI,81 for every full hour thereafter or the
actual reasonable expenses: Provided that in the case of a
professional witness the ailowance shall be R53,00 for
every 24 hours and R2,20 for every full hour thereafter or
the actual reasonable expenses’. e !

6. Regulation 14 of the Regulations is hereby amended—

(a) by the substitution in subregulation (1) (a) for the
expression “‘eight hundred’’ of the expression ‘‘one
thousand one hundred and twenty-five’”;

(b) by the substitution in subregulations (1) (b (i) and (ii)
for the expression ‘‘nine thousand’” of the expression
“twelve thousand . six hundred’’, and in -sub-
regulations (1) (b) (iii) and (iv). for the expression
““eight hundred™ of the expression ‘‘one thousand
one hundred and twenty-five’’;

(¢) (i) by the substitution in subregulation (1) (c) (i)
: for the expression ‘‘six hundred”” of the ex-
pression “‘eight hundred and forty™” and by the
substitution for the expression ‘‘three hundred
and twenty™ of the expression “‘four hundred

and fifty’’; s o :

(i) by the substitution in subregulation (1) (c) (iii) for the
expression ‘‘one hundred and sixty’" of the expres-
sion ““two hundred and twenty five™;

(iii) by the substitution in:subregulation (1) (c) (iv) for the
.expression . ‘three hundred and' twenty”’ of the ex-

pression ‘“four hundred and fifty™’;. . . :

(iv) by the substitution in subregulation (1) (c) (vi) for the
expression ‘‘six hundred and fifty™ of the expréssion
““nine hundred’’; and ; -+

.(d) by the sabstitution ‘in subregulation (2) for the ex-
pression “‘eight hundred’” of the expression ‘‘one
thousand one hundred and twenty-five™. -

7. Regulation 19 of the Regulations is hereby amended
by the substitution for subregulation (4) of the following
subregulation: : .

““(4) Subject to the provisions of this regulation the
Commissioner may in his discretion transfer such part of
the unclaimed moneys payable to injured workmen, other
than workmen outside the Republic, at such intervals and
on such conditions as the Commissioner may determine
after consultation with a government institution or a wel-
fare organisation registered as such in terms of section 13

(1) of l%le National Welfare Act, 1978 (Act 100 of 1978),
to such government institution or welfare organisation for
- application for the general welfare of workmen™".

- 8. Regulation 21 of the Regulations is hereby amended—

(a) by the substitution in subregtilation (1) (b) (i) for the
expressions ‘‘R9,00°" and “‘R21,00"" of the expres-
sions “‘R11,00°” and **R27,00"" respectively; and.
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(b) deur in subregulasw (¢)] (b) (i) die mtdmklang
“R110,00"" deur die mtdrukkmg “Rl40 00" te ver-
vang.

9. Aanhangsel 10:van die Regulasnes word hierby deur
die volgende aanhangsel vervang: "~

W.CL2A) |

ONGBVALLEWET, 1941 DEEL A
[Atikel 51—Regulisic 9 (2)—Aanhangsel 10]
(Slegs vir amptelike gebruik)

VERKLARING DEUR WERKGEWER

Ek verklaar hlcrby dat die besonderhede verstrek in-items 1 tot 13 van
hierdie verslag oor 'n beweerde besering aan diens, na my beste wete en
oortuiging waar en juis is.

Geteken op hede die .. dag L7\ | R 19.....
""" H é:}i&}.?éé}éfrié van werkgewer
1. Werkgewer:

Geregistreerde naam by du: Ongevalleknmmxssans (blokleuers) ...... _

Registrasienommer soos toegeken deur die Ongevallekomnnsmns
aan hierdie besigh¢id/boerdery..........oopviniiimnnediininiiinesnnanns
2. Werksman: (Dul werksman se ras met "n X aan)

" Blank ..
Van (hlok]etters) i P e TR T
Voorname (bloklenets} sy

Getroud of ongelr'oud ;

* Beroep... S
Vaﬂkuste(teu tyde van dle ongevai) o

' * Per maand

~ Perweek
R - R

(a) Bruto kontant verdienste inslui- -
tende gemiddelde oortyd- en of
kommissie betahngs van gcmelde

(b} Toelaes van gereclde aard
(i) *Bonusse..............
(ii) *Ander toelaes...............
‘(Spesmseer)..........' ......

(c) Kontantwaarde van gratis voedsel
(d) Kontantwaarde . van graus huis-

.............

.............

......................... FERSRN

(b) by the substitution in subregulauon (1) (b) (ii) for the
expression ‘‘R110,00” of the expression “‘R140,007".

9. Annexure 10 of the Regu]atlons is hereby substituted
by the followmg annexure:

W.CL.2(E)
WORKMEN’S COMPENSATION ACT, 1941 PART A
[Section 51—Regulation 9 (2)—Annexure 10]
5 (For ofﬁcia! use only)

DECLARATION BY EMPLOYER
I hereby declare that the particulars, shown in items 1 to 13 of this

1 report, of an alleged injury on duty, are to the best of my knowledge and

belief true and accurate.
N ¢ | .

............ P mwfer
1. Employer:

Registered. name. with Workmen’s Compeusauou Commissioner
(BIOCK IHEIS) ... cvvvevevercsraeanicssnnssasnnanisnsnia s ssanens s

...................................................................................

Telegraphic address...........c..oovevee
Telephone............ S sizitk
Nature of business, trade or industry

.................................................................................

...................................................................................

Registration number allocated by the Workmen's Compensation
Commissioner to this business/farming undertaking

Coloured ..... \ i
Citizenof.........coevuvinnnne

Surname (block letters)...........c.....
- First names (block leuers)

Residential 3401085 .....vererresersemmre

Per week

Per month
R R

(a) Gross cash eamings including
average . payments for overtime
and or commission of a constant

(b) Allowances of a recurrent nature

(c) Cash value of free food............
(d) Cash value of free quartess. .......
3. Accident:
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i (d) Hoe het dae > ongeval plaasgevind en waannee was werksman ten
: tydedaarvanhesng? ............. ST Tt e

(Beskryf ongeval volledlg en meld of beseerde geiral het of
getref is ens. , asook alle faktore wat tof ongeval bygedra het).

(¢) Het sy handeling ten tyde van die ongeval in verband gestaan
metu bedryf of besigheid?- ........iooococifoniinns s s
(f) Is u daarvan oortuig dat die werksman beseer is op die wyse
deur hom beweer? (Indien nie, verstrek redes).....................

() Aard van besering wat die werksman opgedoen het (bv. linker-
been gebreek, regterhandse voorvinger vergrms’ sny aan kopof

slukhcmlaalmoog) ................................................

4. Is die beseerde 'n werkende direkteur of dic eienaar van, of *n ver:
noot in die besigheid? ...........cccoiiiiiiininii e

5. Is di¢ ongeval veroorsaak deur die werksman se— ’
(a) opsetlike nic-nakoming van voorskrifte? ............ R v

(b) roekelose veronagsaming van die bepalings van enige wet of
wette-regtelike regulasie wat die veiligheid of gesondheid
van werksmense of die voorkoming van ongevalle ten doel

() dronkeuskap" ............... e S .
L.W.—As enige antwoord bevestigend is, moet die werksman 'n
verduidelikende verklaring aanbied wat, tesame met u kommentaar
daarop, hierby aangeheg moet word.

(2) Naam en adres van lcmand wat die ongeval sien gebeur

bet:ccoocinmnnnnnnges il gy TR

6.

(b) Naam en adres van iemand:-anders wat op daardie tydstip van
die ongeval geweethet ..........cocvrevieviiinnnnnnramnrnnann —

B el LR R R R R T T P P TP TP T PP

f

(b) Het hy na u wete voor die ongeval ’n liggaamlike gebrek gehad
of aan 'n emstige sickte gely of het hy voorheen skadeloosstel-
ling ten opsigte van blywende arbeldsongcsklkmeld ontvang?

Indien wel, verstrek volle besonderhede...

8. Sal die werksman gedurende sy tydelike arbeldsongcsklktheld nog
die volgende vanuontvang— -

(a) gratis voedsel? (ja of nee)
(b) gratis huisvesting? (ja of nee)
L.W.—Verseker dat item 2 (c) en (d) voltooi is.

(a) Is u bereid om ooreenkomstig die Wet gedurende (yﬂellke
arbeidsongeskiktheid kontant aan die werksman'te betaal? ......
(b) As ureeds kontant aan die werksman betaal het, meld die.totale
bedrag R
(c) Virwauertydperkwas betalings gemaak? Van............ccoeee

10.

{b) Geta! dae watdle werksman per week werk........ T —
(c) Het die werksman sy skof op die dag van die ongeval voltooi?

19...
{lndlen dle werksman nog nie werk hervat het nie, moet 'n
Hervattingsverslag (W.C1.6) ingedien word sodra’ hy werk her-
vat het.)

(2) Indien die Polisie die ongeval ondersoek het, meld die naam
van die polisiestasie..............oveeruiiviiiiineiiennnneir e -

(b) Indien motorvoertuie betrokke was, verstrek asseblief registra-
sienommer(s), 1nd1e11 bekend......oovviiniiiiinieiin e

(3] Hoeveel ander werksmense is in dlesclfde ongeval beseer?...

11.

disablemenit in terms of the Act?: .z alsst v

i (d) How dldtheacc;dentoccurand\vha(wasthe workmandomgat
(henme‘? a5 o

.+ (Describe the accident fully, stating whether the mjured per-
son fell or was struck, etc., and all the factors contributing to,
the accident).

* (¢) Was his action at the time of the accldem in connection with
your trade or business?........... R

(f) Are you satisfied that the workman was |n_|ured in the manner
alleged by Ium" (if not, gwe PRABONS)..csacvvanavisvaiavninbaiinivais

.................................... T L T T P P

(g) Nature of injury sustained by the workman (e.g. broken left leg
index finger of right hand crushed cut to head or plece of metal
ineye) ......... e dees e S R R R

............................... R TP R P PP T Y

4. Is the injured person-a-working director or the owner of, or a panmr'
inthe BUSINESS?: . .eviiiei i eeerreeee st e Sarr e e s snrans e snnes

5 Was the accident caused by the worknmn s—
" (a) deliberate non-compliance with directions?........................

(b) reckless disregard of the terms of any law or statutory regula-
tion designed to ensure safety or health of workmen or the
prevention of accidents? ....c.oveveieriiiiinrinini

o) drnkenness? .coonndnnnvninaiasia i i

N.B.—If any reply is in the affirmative, the workman must furnish an
explanatory statement which must be attached hereto together with
your comments thereon.

6. (a) Name and address of anybody who witnessed the accident

............ ..........-.---.-..u"n.u...............,u-.................

(b) Name and address of any ‘other person who was aware of the
accident at the time

(a) How long has the workman been in your employ? ................

(b) Did he, to your, kmwledge, have any physical defect; or did he
suffer from any serious disease prior to the accident or has he
previously received compensation for permanent disablement?
If so, gwe full pamculam

7.

.......................................................... teraneasanisirsass

8 Will the workman during temporary dlmblemem oontmue to receive

i from you— -
(a) fmcfood" (yesorno)
(b) fmequaners"(yesorno)

_ N.B. —EnsurethatucmZ(c)and(d):scompjeted v
9.:.. (a) Are you prepared to make cash payments dunng tempomry

b ++(b)“If you-have-already paid cash to the workman, state the total
amountR.................. A

(c) For what period were payments made" From
(a) Date on which the workman ceased work_

10. (a) Date on which the workman ceased Work .............evereeren.
Time ......, e —
(b) Number of days per week worked by the workman ...............

(c) Did the workman complete his shift on the day of the accident?

Time

(If workman has not yet resumed work, a Resumptron Repo:t
(W.C1.6) must be submitted a$ soon as he resumes duty.)

(a) If accident was investigated by the Police, state name of the
e 1 R S ——

. (b) If motor vehicles were m\rolved please furnish registration
number(s), if known to you

(c) How many other workmen were injured in the same accident?

...................... B R I
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12. @ Is eerstehulp in hierdie geval deur die werkgewer toegepas? ....

12. (a) Was first aid given by the employef in this case?..................

13. L.W.—Naam en adres van die afhanklikes of d:e naasbeslaandes
van die werksman

W.CL.2(A)
ONGEVALLEWET, 1941 DEEL B
[Artikel 51—Regulasie 9 (2)—Aanhangsel 10]
(Slegs vir amptelike gebruik)

VERKLARING DEUR WERKGEWER

Ek verklaar hierby dat die besonderhede verstrek in items 1 tot 13 van
hierdie verslag oor 'n beweerde besering aandiens, na my beste wete en
oortuiging waar en juis is.

Geteken op hede die ................

Handtekening van werkgewer

1. Werkgewer:
Geregistreerde naam by die Ongevallekommissaris (blokletters)

Ligging van besigheid/plaas..........ccconniieniiiniiiinninnn

................ B T P T P P T R P R PP

Registrasienommer soos toegeken deur die Ongevaliekonumssans
aan hierdie besigheid/boerdery.......... I, R .

2. Werksman: (Dui werksman se ras met 'n X aan)

Blank .......... Asir.......oou. Kleurling......  Swart........
Van (blokletters) ........c.ocoevunrvrnnns Burgervan: .........coooneiie
Voorname (blokletters)........ cF WOONAAIES oo
............................................. Poskode .....
Identiteitsnommer. ...........ccccuinnnn. Maatskappynommer
Geboortedatum..........cooerevrinnannn, Geslag ....oooovvvvevnrnneninns
Getroud of ongetroud................ S
BEIOSD ,..or-s b it sisiniiisnisebassminsniv RS
Verdienste {icn tyde van die ongeval)
Per week Per maand
: R R
(a) Bruto kontant verdienste imslei- .............  .oeeens
tende gemiddelde oortyd- en of
kommissic  betalings  van
gereelde aard............cveunenes
(b) Toelaes van gereelde aard
(1) *BONUSSE:.ivonnaaniy  Sudniaagg  saEkEng
(ii) *Ander toelaes...............
*(Spesifiseer).... e e v
(c) Kontantwaarde van gratis voedsel i e

(d) Kontantwaarde van gratis huis-
CVESHAE...eiiirinrere e

W.CL.2(E)
WORKMEN'S COMPENSATION ACT, 1941 PART B
[Section 51—Regulation 9 (2)—Annexure 10]
{For official use only)
Claim number.................

DECLARATION BY EMPLOYER

I hereby declare that the particulars, shown in items 1 to 13 of this
report, of an alleged injury on duty, are to the best of my knowledge and
belief true and accurate.

Signedonthis.........cc......oe. dayof ...ovvevriincnnnns | (R
Signature of employer.

1. Employer:
Registered name with Workmen's Compensation Commlsswner
(BIoCk IEHETR) - s ssmmmmmmmsrn o T e A e R A s

I S o A T A S B A i R i
Telegrahic address ........ccoooeevnennn Postal Code ..........cconnns
Telephone... ... coxeansorvrresnssrasannens Telex number........c.c.uuns
Nature of business, trade or industry

Registration number allocated by the Workmen's Compensatlon
Commissioner to this business/farming undertaking ... e

White .......... Asian........... Coloured ...... Black
Surname (block letters)............c.cee..e. Citizen of ..ooovviniiininnnns
- First names (block 1etters) ...cvevevevveieiiiiiiiiiineinnns SR
Residential Address

Identity Number..................cov...

Date of birth ......ccocviiiniiiiiininins
Married or single ...
KVCEUPINIEIE 1 ewaoeuy om0 T S SR A
Earnings:
Per week Per month
R R

_(a) Bruto cash earnings including
average payments for overtime
- and or commission of a constant

(b) Allowances of a recurrent nature:
(i) *Bonusses.........occoaviinns
(1i) *Other allowances ..........

(c) Cash value of free food...........
(d) Cash value of free quarters........
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3. Ongeval: o W 3. Accident: : B
(a) Datum van ongeval ..... 19 g . R MO S (2) Date of accident........... 19.cisiivis THR covsmisrisssssssinss
(b) ?ﬁ:ﬂ ODFEVAL v rciia St e (b) Place of accident .................... " District....,

/11 | GRS SN R A e R T oL i o ‘

© D wihiitip wetkirian ongo- " . (c) Date- workman reported the accident 7 ;
val aangemeld het...... 9. Tyd OO S — L S R TABE yoihussnisnenirnian
(d) Hoe het die ongeval plaasgevmdenwaamee was werksman ten (d) How did lheacr:ident occur what was the workman domg atthe

+ tyde daarvan besig?........ocooiiiniiire et

(Beskryf ongeval vo]ledlg en meld of beseerde geval het of

_ getref is ens., asook alle faktore wat tot ongeval bygedra het).
(e) Het sy handeling ten tyde van die ongeval in verband gestann
met u bedryf of besigheid? ... oc.ouveeiierirerreene e sersei e

(f) Is u daarvan oortuig dat die werksman beseer is op die wyse
deur hom beweer? (Indien nie, verstrek redes).....................
(g) Aard van besenng wat die werksman opgedoen het (bv. linker-
been gebreek, regterhanidse voorvinger vergmls sny aan kop of
stukk!e Retaal i0.00B) ....utxsssmsunersverenivbiiviss sobwsss susasvavioes

4 Is die beseerde 'n werkende direkteur of die ei€énaar van, of * n ven-
noot in die besigheid? .............cccoiiniiiiiiiin i,

DEPARTEMENT VAN NASIONALE
GESONDHEID EN BEVOLKINGS-
ONTWIKKELING S

No. R. 205 19 Februarle 1988

DIE SUID—AFRIKAANSE GENEESKUNDIGE EN
"TANDHEELKUNDIGE RAAD .

REGULASIES BETREFFENDE DIE REGISTRASIE
VAN ADDISIONELE KWALIFIKASIES. —WYSIGING

Die Minister van Nasionale Gesondheid en Bevolkings-
ontwikkeling het kragtens artikel 61 (1) (o) van die Wet op
Geneeshere, Tandartse en Aanvullende Gesondheidsdiens-
beroepe, 1974 (Wet 56 van 1974), op aanbevelmg van die
Suid-Afrikaanse Geneeskundige en Tandhee!kundrge Raad,
die regulasn:s in die Bylae hiervan ulteengesn ultgevaar-

BYLAE

1. In hierdie Bylae beteken *‘die Regulasws” dle re; ula-
sies afgekondi byﬁoewerrnentskenmgewmgl! 2275 van
3 Desember 1976, soos gewysig by Goewermentskennis-

wings R. 1829 van 16 September 1977, R, 443 van 10
ﬁaan 1978, R. 1034 van 26 Mei 1978, R. 2720 van 11
Desember 1981 R. 1097 van 30 Mei 1984 R. 2731 van 13
Desember 1985 en R. 681 van 3 April 1987

2. Die Regulasies word hierby gewysig dem“ die. toevoe-
ging van d1e volgende kwalifikasies onder die opsknf

“‘(a) GENEESHERE"":
Kwalifikasie

e L

Afkorting vir
registrasie

- Eksaminerende
. liggaam

Kollege van Interniste
van Suid-Afrika

Genootskap van die
Kollege van Inter-
niste van Suid-Af-
rika

Genootskap van die
Kollege van Inter-

" niste van Suid-Af-
rika (Neurologie)

Genootskap van die
Kollege van Inter-
niste van Suid-Af-
rika (Pediatrie)

GKI(SA).
GKI (SA) Neurol.

GKI (SA) Ped.

No. R. 205

- 1034 of 26
- 1097 of 30 May 1984, R. 2731 of 13 December 1985 ‘and

-in alphabetical order of the followmg quall

ume" .............................

(Describe the accident fully, stating whether the injured per-
son fell or was struck, etc., and all the factors contributing to
the accident).

() Was his action at the time of the accident in connection with
your trade or business? ........ R T S R

(f) Are you satisfied that the workman was m_]ured in the manner
alleged by him? (If not, give reasons).......... R R TR

(2) Namre of i mjury sustamed by the workman (e.g. broken left leg,
- index- fmgw:r of nght hand cmshed cutto head or p:ece of metal
ineye) ..i.c..iiivens DR AN RN R e v

4, Ts the m_]u:ed person a workmg director or the owner of,ora parmer _
in the busmess? ....... Ve R R R I S

 DEPARTMENT OF NATIONAL
HEALTH AND POPULATION
DEVELOPMENT

19 Fehru'ary 1988

THE SOUTH AFRICAN MEDICAL AND
DENTAL COUNCIL

REGULATIONS RELATING TO THE REGISTRATION
OF ADDITIONAL QUALIFICATIONS —AMEND-
MENT

The Minister of National Health and Populatlon Devc-
lopment has, in terms of section 61 (1).(0) of the Medical,
Dental and Supplementary Health Service Professions Act,
174 (Act 56 ofp 1974), and on the recommendation of the
South African Medical and Dental Council, made the regu-
lations set: oul in the Schedule hereto

i SCHEDULE

1. In this Schedule *“‘the Regulatmns“ shall mean the
regulations published under Government Notice R. 2275 of
3 December 1976, as amended by Government Notices R.
1829 of 16 September 1977, R. 443 of 10 March 1978, R.
ay 1978, R. 2720 of 11 December 1981, R.

R. 681 of 3 Apnl 1987.

2. The Regulat;ons are hereby amended bfy_r the addltlon,
cations under

the heading:
*‘(a) MEDICAL: PRACTIT[ONERS’ A
Examining o " Abbreviation for
. authority Q“a"ﬁmf'_f’" ; - registration
College of Physicians  Fellowship of the Col- ~ FCP{(SA) Neurol.
of South Affrica . lege of Physicians. . :
: : of South Africa
~ (Neurology) L
Fellowship of the Col- ~ FCP (SA) Paed.
lege of Physicians =~ =« - -
of South Africa
(Paediatrics)
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Eksaminerende _y Afkorting vir Examining . Abbreviation for
liggaam Kwalifikasie regisi‘nfrie authority Qualification registration
Kollege vir Genees- Genootskap van die GFN (SA).
kunde van Suid-Af- Fakulteit van Nar-
rika kotiseurs : College of Medicine Fellowship of the FFPath(SA) Anat.
Genootskap van dic  GF Psig (SA). . of South Africa Faculty of Patho- .
Fakulteit Psigiatrie logy (Anatomical
Genootskap van die  GF Derm (SA). Pathology)
Fakulteit Dermato- .
logie _ _
Grnodskap var, die  GEDLOA) Anat Felloship of the Facul-  FF Path (SA) Chem.
Fakulteit logie .
: ) ty of Pathology
e (Chemical ~ Patho-
ogie
Genootskap van die  GF Pat (SA) Chem. logy)
Fakulteit Patologie
(Chemiese Patolo-
gie) Fellowship . of the FF Path (SA)Haemat.
Genootskap van die  GF Pat (SA) Mikrob. Faculty of Patho- - &
Fakulteit Patologie R logy  (Haemiato-
. (Mikrobiologie) . logy)
Genootskap van die  GFPat (SA) Hemat.
Fakulteit Patologie
(Hematologie) % . :
Genootskap in Gereg- - G Gereg Pat (SA). Fci!:cwusigp ofOfPa g FF Path (SA) Microb.
telike Patologie van ; logy (Microbio-
die Fakulteit Gereg- logy)
telike Geneeskunde
Genootskap van die  GFRad (D) (SA).
Fakulteit Radiolo-
gie (Diagnosties) Fellowship of the FFRad(D)(SA).
cap van die  GFRad (T) (SA). Faculty of Radio-
Fakulteit Radiolo- logy (Diagnostic)
gie (Terapeutics) :
Genootskap van die  GFG (SA).
Fakulteit Gemeen-
skapsgesondheid
(Gemeenskapsge- "
neeskunde) - i
L"?k’;!';ffh mmdlcm:: LFAP (SA). College of Surgeons " Fellowship of the Col-  FCS (SA) Cardio.
! £e of South Africa . lege of Surgeons of
- oy ' ; South Africa (Car-
Kollege van Chirurge Genootskap van die GKC (SA). diothoracic  Sur-
van Suid-Afrika - ‘Kollege van Chirur- gery)
: ge van Suid-Afrika
G”m;‘:" o g eRCENOL Fellowship of the Col-  FCS (SA) ORL.
rurge van Suid-Af- lege of Surgeons of . . '
rika (Oftalmologie) gj‘:f"'mfo(o‘“'
Genootskap van die  GKC (SA) ORL. olaryngology)
Kollege van Chi-
rurge van Suid-Af-
rika (Otorinolaring-
ologie) .
Genootskap van die GKC(SA)Ort.
Kollege van Chi- .
rurge van Suid-Af- University of London.  Diploma in Industrial ;
rika (Ortopedie) C : il ' Dlp].;wuh : P Lon
Genootskap van die - GKC (SA) Neuro.
Kollege van Chi- i
rurge van Suid-Af- ! . .
rika (Neurochirur- Master of Science in MSc Clin Trop Med
gie) . . Clinical  Tropical Lond.
Genootskap van die ' GKC (SA) Urol. Medicine
Kollege van Chi- -
rurge van Suid-Af-
rika (Urologie) 1 I : ;
Genootskap van die  GKC (SA) Plast. M&“c;;’;iﬁﬁﬁ““ e Do Mkl
Kollege van Chi- . Medine '
| rurge van Suid-Af-
y rika - (Plastiese en
" Rekonstruktiewe
Chirurgie) :
Genootskap van die  GKC (SA) Kardio.
Kollege van Chi- _
rurge van Suid-Af- 3 .
rika (Kardiotora- University of the Diploma in Health DHA Orange Free
kale Chirurgie). Orange Free State Administration State.
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Eksaminerende F : ; rting vir Examining ) PR Ab-breviiuion for
Jiggaam Kw"fﬁk"m Af:cgoim-fsie authority Qualification _  registration
Kollege van Obstetrici  Genootskap van die  GKOG (SA). - .
en Ginckolog van  Kollege van Obste- . : " Masterof Medicine (if MMed Orange Free
Suid-Afrika © trici en Ginekolog 4 ObtaII:led Him se: . State,
Suid-Afrika " branch recognised - <
R .~ by the Council) -
Dipioma in Industrial  DIH Lond.

. University of London.

Universiteit ' van die
Oranje-Vrystaat'

Universiteit van: Pre-
toria

~ Health
Master of Science in
Occupational Medi-
cine _
Master of Science in
" Clinical " - Tropical
Medicine
Diploma = in 'Ge-
sondheidsadminis-
trasie

Magister in Genees--

kunde (indien ver-
werf in 'n vertak-
king deur die Raad
erken) -

Magister in Genees-
‘kunde  (Kernge-
neeskunde)

MSc  Occup " Med
Lond.

MSc Clin Trop Med
Lond.

DGA Omnjé-

Vrystaat.

MMed Oranje-
Vrystaat.

MMed  (Kerigen)
Pret.

3. Die regulasies word hierby verder gewysig deur die
toevoeging van die volgende kwalifikasies onder die op-

skrif?

Ekmminererﬂé
liggaam

University of Boston

Kollege vir Genees-
kunde van Suid-Af-
rika

Universty of Michi-

gan B

Universiteit van die -

Oranje-Vrystaat

University of Shef-
field

University of Wales:

- ‘Universiteit van Stel-.

.lenbosch—. o

“(b) TANDARTSE"":

 Kwalifikasie

Certificate of Ad-

vanced Graduate -

Study in Orthodon-
tics

Genootskap van die
Fakuiteit Tandheel-
- kinde (Kaak-, Ge-
sig- en Mondchirur-
gie)
] van die
* Fakulteit Tandheel-
kunde (Mondge-
‘neeskunde en
" Periodonsie)
. Genootskap van die
Fakulteit Tandheel-
kunde (Ortodonsie)

Master of Science
(Restorative Den-
tistry)
Diploma in Ge-
sondheids admini-
- strasie

Master of Medical
Science
* Philosophiae '~ Doctor

 Diploma in Gemeen-

" skapsgesondheid
* Dokior in. Wyshe

geem.

* " (Odontologie)

Afkorting vir

registrasie

CAGS Orth Boston.

GFT (SA) KGM.
GFT (SA) MP.

GFT (SA) Ort.

MSc (Restorative
Dentistry) Michi-
gan

DGA
Vrys(agt.

Oranje-

MMed Sci Sheff.

PhD Wales.

DGG Stell.

'PhD Stell.

DSc (Odont) Stell.

University of Pretoria _

 Master of Medicine

** (Nuclear Medicine)

MMed (Nuc Med)
Pret.

3. The reguiatibn__s are hereby further amended by the
addition, in alphabetical order, of the following' qualifica-
tions under the heading: :

 ““(b) DENTISTS”:

Examining |
authority

University of Boston

College of Medicine
of South Africa

University of Michi-
i _

University of the
Orange Free State

University of Shef-

field :

University of Wales

| University of Stellen- .

. . bosch

7" Qualification

Certificate ©of

. Study in , Ortho-
_dontics

Fellowship of the Fac-
ulty -of Dentistry -

(Maxilio-facial and
Oral Surgery)

. Fellow_slﬁp of d:e Fac-

ulty of - Dentistry
(Oral Medicine and
bty

' Fellowship of the Fac-
ulty of Dentist- ..

ry(Orthodontics)

Master of Scsence

. (Restorative - Den-
Aistry) -

Diploma * in Health

Administration

Master o Medical

Science L

Diploma in ‘Commu-

* (Odontology)

MSec

Abbreviation for
registration

. CAGS Orth Boston.
Advanced Graduate '

FFD (SA) MFOS.
FED (SA) OMP.

'FFD (SA) Orth.

(Restorative
- Denfistry) Michi-

- 'gan.

DHA

Orange Free
State. - -

MMed Sci Sheff.

PhD Wales.

DCH Stell.

PhD Seell.

-' _‘ DSc (Odont) Stell.
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MINISTERIE VAN WET EN ORDE
.No. R. 246 19 Februarie 1988

VERKLARING VAN DIE RAAD VAN KURATORE VIR
NASIONALE PARKE TOT STATUTERE LIGGAAM

- Kragtens die bevoegdheid verleen aan die Minister van
Wet en Orde by artikel 1 van die Wet op Beheer van Toe-
gang tot Openbare Persele en Voertuie, 1985 (Wet 53 van
1985), welke bevoegdheid ingevolge artikel 5 van hierdie
Wet aan my gedelegeer is by Goewéhnentskennisgewing
2761 van 13 %)esembcr 1985 gepubliseer in Staatskoerant
10035 van 13 Desember 1985, verklaar ek, Roelof Petrus
Jansen van Vuuren, Senior Hoofadjunk-kommissaris van
die Suid-Afrikaanse Polisie, die Raad van Kuratore vir
'Nasionale Parke tot 'n statutére liggaam vir doeleindes van
hierdie Wet.

- Aldus geteken te Pretoria op die 1ste dag van Februarie
1988. _
R.P.J. VAN VUUREN, . ,

Senior Hoofadjunk-kommissaris van die Suid-Afrikaanse
"+ Polisie. . ‘ 1

MINISTRY OF LAW AND ORDER
No. R. 246 19 February 1988

DECLARATIOF AS STATUTORY BODY OF THE
NATIONAL PARKS BOARD OF TRUSTEES

By virtue of the powers vested in the Minister of Law and
Order by section 1 of the Control of Access to Public Prem-
ises and Vehicles Act, 1985 (Act 53 of 1985), which power
has been delegated to me in terms of section 5 of this Act by
Government Notice 2761, dated 13 December 1985, pub-
lished in Government Gazette 10035, dated 13 December
1985, I, Roelof Petrus Jansen van Vuuren, Senior Chief
Deputy Commissioner of the South African Police, hereby
declare the National Parks Board of Trustees to be a statu-
tory body for the purposes of this Act. '

Signed at Pretoria the 1st day of February 1988.

R.P.J. VAN VUUREN,

Senior Chief Deputy Commissioner of the South African
Police.

DIE BLOMPLANTE VAN
AFRIKA

Hierdie publikasie word uitgegee as 'n geillus-

“treerde reeks, baie na die aard van Curtis se

_ “Botanical Magazine”. Die doel van die werk is
om die skoonheid en variasie van vorm van die
- flora van Afrika aan die leser bekend te stef, om
~ belangstelling in die studie en kweek van die
inheemse plante op te wek, en om plantkunde in
. die algemeen te bevorder. Wl

Die meeste van die illustrasies word deur

kunstenaars van die Navorsingsinstituut = vir |

Plantkunde gemaak, dog die Redakteur verwel-

: kom geskikte bydraes van 'n wetenskaplike en

- kunsstandaard afkomstig van verwante inrig-
- tings. -

Onder huidige omstandighede word twee dele
van die werk in een omslag gepubliseer, maar
met onreélmatige tussenpose; elke deel bevat
10 Kkleurplate. Intekengeid bedra R15 per uit-
gawe van twee dele (buitelands R16 per uit-

- gawe): Vier dele per band. Vanaf band 27 is die.

prys per:-band in rexine gebind R40; in luukse
rexine gebind R45. (Buitelands, rexine gebind
R45; luukse band R50). o ..

- Verkrygbaar van die Direkteur, Afdeling Land-
- bouinligting, Privaatsak X144, Pretoria.

- Verkoopbelasting moet by binnelandse be-
- stellings ingesluit word.

THE FLOWERING PLANTS OF
STy AFRICA

This publication is issued as an illustrated se-
rial, much on the same lines as Curtis’s Botani-
cal Magazine, and for imitating which no apology
need be tendered.

The desire and object of the promoters of the :

publication will be achieved if it stimulates further -

interest in the study and cultivation of our indige-
nous plants. '

- The illustrations are prepared mainly by the
artists at the Botanical Research Institute, but
the Editor welcomes contributions of suitable ar-
tistic and scientific merit from kindred institu-
tions.

Each part contains 10 plates. Two parts are
published in one cover and costs R15 per issue
of two parts (other countries R16 per issue).
Two, three or four parts may be published an-
nually, depending on the availability of illustra-
tions. ‘A volume consists of four parts. From Vo-
lume 27, the price per volume is: Rexine binding,
R40; de luxe binding R45 (other countries, rex-
ine binding R45; de luxe binding R50).

Obtainable from the Director, Division of Agri-
cultural Information, Private Bag X144, Pretoria.

Sales tax must accompany inland orders.

g B

e
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| Help om ons Iand Suud-Afnka |
- skoon te hou' D

_f?'_; Please keep our country, South '
Afnca cleam ]




44 No. 11140 STAATSKOERANT, 19 FEBRUARIE 1988
O Staats- Page Gazette
No. Blagsy kborint No. No. No.
© Ne. PROCLAMATION
PROKLAMASIE R. 18 gevelopmefnt Trust ?nd Lf.andAc}(lelQBG)'
nd from released area:
R.18 Ontwikkelingstrust ea Grond Wet (18/1936): xcision of certain
Wegneem van sekere grond uit oopgesteide Amendment of certain proclamations......... 1 11140
gebied: Wysiging van sekere proklamasies 1 11140 GOVERNMENT NOTICES
. 7 : .
.GOEWERMEN‘ SKENNISGEWINGS istration: House of B sontatives
Administrasie: Raad van Verteenwoordigers .
o Government Notice
Goewermeniskennisgewing R.251 Coloured Persons Education Act (47/1963):
R.251 Wet op Onderwys vir Kleurlinge (47/1 963) : Amendment of regulations...........eiiieeee 1 11140
Wysiging van regulasies .....o.oivierrieeniannn 11140 .
Agricultural Economics and Marketing, Department of
Finansies, Departemment van ’ ; L -
Goewermentskennisgewings Gratrimint chm“ )
R.215 Doeane- en Aksynswet (91/1964): Wy31gm R.226 Meat Board: Prices for dressed carcases of
van Bylae T (NO. L/1/11)..cco.ooeroioncen. e 2 1 sogter anmaals dn, comolled mean 0o
R.216 do.: Wysiging van Bylae 3 (No. 3!10} e 13 11140 R.227 Wine. Other Ferment R o Snk ; :
R.217 do.: Wysiging van Bylae 3 (No. 3/11) ... 13 11140 27 Wine, Oter it "el!ases ard S
R.218 do.: Wysiging van Bylae 3 (No. 3/12) 14 11140 rits Act 25/ bt it i T
R.219 do.: Wysiging van Bylae 6 (No. 6/2).......... 15 11140 w"’"‘“"“" oy “’"r;c e TaTon Price ;
R.220 do.: Wysiging van Bylae 4 (No.472).......... ‘35 1o | B28 Wincesd SpmContl Act(J/S70)
R.221 do.: Wysiging van Bylac | (No. 1/1/12)... 16 11140 b o ol e R
R.224 Wet op Betaalmiddels en Wisselkoerse R e, | S0 NIERAIRIL b e
(9/1933); Wysiging van dic Deviesbeheerr- R A lfl';{‘lgf:sl r‘;{gt‘i:?fi‘g';adﬁ;é5ggk]})g
gulasies uitgevaardig kragtens artikel 9....... 17 11140 2 e arkin orfl m‘fessom:f ?{j&d f&mﬁe Pr‘;f
in ot - 5 from public of Sout ca; -
Landbou-ekonomic en -bemarking, Departementvan | g T 19 11140
Goewermeniskemisgewings | roaso Moo A GGG G S
R.226 Vieisraad: Pryse van ged:essecrde karkasse R. 257 do.: do.: Authority to refuse to take delivery
: van slagvee in beheerde gebiede: Wysiging 17 11140 of oertam classes or grades of citrus fruit for
R. 227 woép 5‘Jm Ander Gegi stc DrankenSpiri- | sl 31 11140
(25/1957): Omskrywmg van landgoe- R. 258 do do.: Levy-and special levy 32 11140
dere vir die produksie vdn landgoedwyne: R.260 Marketing Act (59/1968): Comrol of the im-
Wys:gmg .......................................... 18 11140 portation and exportation of seed cotton and
R.228 og Beheer oor Wyn en Spiritus COUOM LI oo v imivmsmamaiut susinvavasing 33 11140
{47!19‘7 ). Prys- en betalingreélings met be-
trekking tot goeie wyn: 1987/88: Wysiging 19 11140 | Finance, Department of
R.243 Wet op die Uitvoer van Landbouprodukie :
(51/1971): Regulasies met betrekking tot die Government Notices
ring, verpakking en merk van druiwe .
stem vir uitvoer ult dlc Republick van' R.215 Customs and Excise Act (91/1964): Amend-
Suid-Afrika: Wysiging ....ocoooveviemiininnnins 19 11140 ment of Schedule (No. 1/1/11) ..c.coovvnnnnnne. 12 11140
R.256 Bemarkingswet 59.’1968) Sitrusskema: R.216 do.: Amendment of Schedule 3 (No. 3/10)... 13 11140
Verkoop van suurlemoene .. 31 11140 R.217 do.: Amendment of Schedule 3 (No. 3/11)... 13 11140
R. 257 do.: do.: Magtiging om te weier om sekete R.218 do.: Amendment of Schedule 3 (No. 3/12)... 14 11140
klasse of grade sitrusvrugte vir verkoop in R. 219 do.: Amendmeni of Schedule 6 (No. 6/2) .... 15 11140
ONEVANES 1€ NELM .. .eevrrrnneeeersnrearrerannnar 31 11140 R.220' do.: Amendment of Schedule 4 (No. 4/2) .. 15 11140
R.258 do.: do.: Heffing en spesiale heffing .......... 32 11140 R 221 do.: Amendment of Schedule 1 (No. 1/1/12). 16 11140
R.260 Bemarkingswet (59/1968): Bcheer oor die R.224 Cumrency and Exchanges Act (9/1933):
invoer en uitvoer van kantoenpluksel en ka- Amendment of the Exchan, ge Contro! Regu-
LOCHVESE L o s s e 33 11140 lations made under section9..........cocvennene 17 11140
Mannekrag, Departement van Law and Order, Ministry of
Goewermentskennisgewing . Government Notice
R.223 Ongevallewet (30/1941): Wysiging van re- R.246 Control of Access to Public Premises and
EULASIBS . ivizinisnavaiviniaissanyispornsasssinabais 34 11140 Vehicles Aaf(Sﬁél%lBS): Declaration as stam-
' tof of the National Parks Board of
Nasionale Gesondheid en Bevolkingsontwikkeling, Departement van anfsm .......................................... 42 11140 .
Goewermentskennisgewing Mangower, Departme 0t of
R.205 Wet op Geneeshere, Tandartse en Aanvui-
lende Gesorndheidsdiensberoepe (56!]974}' Government Notice
?a'endhsegguﬁ?;ﬁ“mG;g*’f,f;‘;:gglﬁmf, R.223 Workmen's Compensation Act (30/1941);
gsndg d{:r mg]mm van addlsloneie kwalifi- i ‘Amendment of regulau_ons ...................... 11140
s: ' Wysi . 39 i1 :
e 4 gmg . National Health and Population Development, Department of
Wet en Orde, Mi.nisterle van '
Government Notice
Goewermemkemtsgewmg R.205 Medical, Dental and’ Supplementary Health
R 246 Wet op Beheer van Toega;l& Service Professions Act (56/1974): The
Persele en Voertuie (53/1985): Verklanng 14 South African Medical and Dental Council:
van die Raad van Kuratore vir. Nasionale - . i Regulations relating to the registration of ad—
Parke tot statutére liggaam........ sararmenereris 42 11140 ditional qualifications: Amendment........... © 39 11340

Gedruk deuren verkryghaar by die Staatsdrukker, Bosmanstraat,

Privaatsak X383

retoria, 0001. Tel. 323-9731 x 267

Th gt W

Printed by and obtainabie from the Government Printer, Bosman Strest,

ivate Bag X85, Pretoria, 0001. Tel. 323 9731 X 267

11140—1



